
CRNO-BIJELO U KOLORU

Od balvana
do zločina

Točno prije godinu dana politička termi­
nologija u Hrvatskoj bilježi novi pojam 
— barikado. Parafrazirajući »antibirok- 
ratsku^ te -jogurbrevoluclju* barikade 
oko Knina novinari su nazvali »bolvamre- 
volucljom*. U kolovozu prosio godine po­
čelo je s balvanima, a za nepunu godi- 
nu dana srpski ekstremisti dogurali su 
do zločina...

SVAKI DAN U 10 SATI U DOMU 
OMLADINE

Rat se i 
istinom dobiva
imunost M/t »kup naivčina kojima su 

Tnoio ponudM bilo što, vlast no smiju 
"zaboraj^do Ju Je upravo ta Javnost na 
HbpdF^ ^fpla. Zato ta Javnost traži 

eT prije svega Istinitu

Stranica 4.
Stranice 2.

BAUK KRUZI

SIBEN
GLASILO SKUPŠTINE OPĆINE SIB

GOD. XXIX. 
BROJ 1449
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HRVATSKOM
»Mučenja koja smo prošli ne može dočarati niti najmračniji ljudski um. Prisi­
ljavali su nas stajati na mokroj krpi i golim rukama drzatfžarulju koja je bila 
uključena u elektromrežu. Oko spolovila znali su nam omotavat! električne 
žice Hi nam ih uvlačiti u analni otvor. Tjerali su nas i na protuprirodni blud, 
batinali olovnim palicama, zavlačili su nam nožu noge / ruke, primjenjivali 
su najgroznije metode kojima nije bilo kraja..." Stranice 4.

^oooioooooofoooooooooomoooommmoo
INTERVJU ' GINA LUGOVIĆ, PSIHOLOG

TRUDIMO SE DA
•FUNKCIONIRAMO« 

NORMALNO
Stranica 3.

VRPOLJE, NA VEUKU GOSPU

ČUDA SU U NAMA
S manja vanjsko svečanosti, a s mnogo viša unutarnje ozbilj­
nosti! zdtnlšljenosti, proteklog je četvrtka u Vrpci ju proslavlje­
na Velika Gospa. Vjernici su molili za mir, sva poginule 
u Hrvatskoj, ali i za obraćenje neprijatelja Stranica 6.

Y ■ S POZICIJA HRANE

KIJGC j© 24 TOPOVt 
o jednom majmunu

S
atima sjedim za strojem । pitam se 
(o) čemu pisati. Kad je sve već iona­
ko napisano Istina, -aktualni trenu­
ci- službenog primirja diktiraju mno­

štvo “tema za obradu-, no. nisu li se toliki 
člankopisci izredali pri dijagnosticiranju 
načina funkcioniranja spomenutih naka- 
radnih trenutaka i predviđanja svega što bi 
eventualno moglo i uslijediti nakon njih.

U međuvremenu ludilo rata i dalje me- 
tastazira. I nadalje ljudi bježe s ognjišta, 
i nadalje ih s njih tjeraju neljudi, i nadalje, 
unatoč -primirju-, ubijaju oni koji žive od 
mržnje. A svi zajedno gubimo mnoge noći, 
duševni mir. ritam života, živote u krajnjem 
slučaju. I nadalje u kolektivnom grču čeka­
mo. Ništa osobito, tek naredno mirno jut­
ro. I tako danima...

Četrnaestog ovog mjeseca potpred­
sjednik Predsjedništva SFRJ, gospodin 
Branko Kostić (sve skupa valjalo bi staviti 
u navodnike), primio je u Beogradu osam­
naest mirovnih pokreta iz BiH. Vojvodine 
i Beograda. Zahtjeve mirovnjaka (kako sa­
mi sebe običavaju nazivati) obrazložila je 
Vesna Pešlć iz beogradskog Centra za 
antiratnu aktivnost, a jedan od inih zahtje­
va odnosio se na »Širenje kruga pregova­
rača sposobnih za kompromis«. »Na 
ovom drugom predlogu«, rekla je gospo­
da Pešić. »jako mnogo insistiramo, zato 
što smo došli do zaključka da ljudi koji 
danas vode Jugoslaviju, a zatim i pred­
stavnici republika nisu skloni da vode 
jednu fleksibilnu politiku koja vodi ka mi­
ru. S tim u vezi je naš sledeći zahtev da 
sve ono što čine, bilo vaša komisija 
(gospodin plemeniti Kostić je skriven iza 
oveće ikebane s dirljivim -razumevanjem- 
kimao -glavom«), bilo mirotvorni pokreti, 
bilo, konačno, određeni posmatračl Iz 
Evrope, da se sve to praktično poništava 
time što se praktično preko sredstava 
javnog informisanja neprekidno nakon 
toga raspiruje međunacionalna mržnja, 
koja je Inače, ne samo kod nas, krivično 
delo...«

Slušano iz ovog ovdje kuta is pozicija 
hrane za topove) beogradski se -zahtevi- 
jugo-mirotvoraca čine, najblaže rečeno, 
smiješnima. Jer je u osnovi neprihvatljiva 
teza kojom pristupaju ovom ratu (kojeg 
još uvijek -krste- — -situacijom-), a po 
kojoj su svemu krivi -političan koji su po­
svadili narode-, odnosno, -svi su podjed­
nako krivi-.

Doduše, s njihovih je pozicija ovakva 
teza razumljiva, jer. niti im se prijeti razu­
mu nepojmljivom mržnjom, niti im se 
dnevni obroci uredno garniraju gelerima 
još uvijek žive u svojim kućama, ceste su 
im prohodne i komodno (mirovno) mogu, 
primjerice, od Novog Sada preko Beogra­
da do Sarajeva, mogu i do Knina, i dalje 
mogu, do Šibenika, recimo. A odavde se. 
ako to nekom nešto znači, ne može ni do 
Ičeva. Ovdje se rat ne gleda preko televizi­
je. ovdje se rat živi. I to je to. Uostalom, 
jedno je ispraćati duge vojne kolone, 
a drugo je -dočekivati ih-.

Gledajući rat preko televizije (ma čije) 
ne može se ni imati nikakav stav osim ap­
straktnog. a ti više ne -pale-. Stoga, um­
jesto da se traži da Srbi i Hrvati na ovim 
prostorima budu braća, morat će se tražiti 
(Srbi za Hrvate i Hrvati za Srbe) da budu 
prvenstveno građani I morat će. naposli- 
jetku. netko nerazumnima objasniti da lju­
bav prema Hrvatskoj nije obaveza, ah po­
štivanje reda i zakona Republike Hrvatske 
jest...

U međuprostoru se i nadalje gine, 
a u međuvremenu svekoliki glasnogovor­
nici mirotvorstva -izražavaju zabrinutost 
zbog situacije u Jugoslaviji . -

Izvan vremena i prostora stoji slika. Na 
njoj su tri majmuna, jedan iznad drugog, 
prvi drži ruke na očima, drugi je prstima 
zapušio uši. treći usta. Jedan ništa ne vid«, 
drugi ništa ne čuje, a treći ne govori, rekli 
bismo. Privid Riječ je o samo jednom maj­
munu koji sve vidi, sve čuje • govori Jedi­
no ništa ne poduzima

Llnda MILIŠA
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Na kraju 
■ sa - 
navikneš 

vo su dani kad on! što 
l J bez »lažne nauko*, dak- 

te statistike, ne mogu 
bez obzira na to koliko bila 
»crna- prebrojavanja, pa tako 
ističu kako je vrijeme obilježa­
vanja »godišnjice* prvih bari­
kada na području Lijepe naše 
a nakon čega smo kasnije do­
šli do toga da se s ono malo 
prometnica, koje Imamo, ko­
ristimo najčešće kako bi broj­
ni Hrvat! Iselili u — Hrvatsku. 
Sretni što su uopće živi. Dak­
le, tih vrelih dana kolovoza 
prošle godine unezvjereno 
I Izvan svake razumske mo­
gućnosti spoznavanja Istine 
gledali smo I slušali, uz fizički 
iskazivanu nevjericu, kako 
svakom od nas život visi 
o koncu ako, eto, poželimo 
krenuti tu nešto malo izvan 
grada Hi eventualno u glavni 
grad svih Hrvata. I nismo, za­
ista nismo mogli u to do kraja 
povjerovati, nismo mogli do 
kraja osjetiti užas onih koji su 
to (tada Još rijetki nesretnici) 
doživjeli i osjetili na svojim ži­
votima a posebno nismo ni 
u snu mogli očekivati kako će 
sutrašnjica biti mnogo gora 
i kako ćemo — a to pokušava­
mo ovdje naglasiti — te slike 
rata početi prelistavati sva­
kodnevno poput običnih novi­
na Hi žurnala, kako ćemo ži­
votni pakao s onu stranu razu­
ma i ljudskosti tako brzo ugra­
diti u svaki živi oblik postoja­
nja, kako ćemo se i na to NA­
VIKNUTI. Dakako, ljudi kojima 
medicinske znanosti mogu 
glede toga odgovoriti na 
ovakva (a I teža) čuđenja nisu 
posebno iznenađeni, ali Ipak 
ostaje potreba makar za ova­
ko malim I skromnim zapaža­
njima o sposobnostima priia- 
gođavanja ove naše vrste na 
sve moguće i nemoguće obli­
ke života — a i smrti. Jer, kad 
bismo neke uobičajene dnev­
ne slike rata, smrt!, naoruža­
nih ljudi u uniformama svagdje 
po gradu, slike užurbanih pri­
prema skloništa... kad bismo 
Ih za trenutak mogli staviti 
u »albume* nekih ranijih dana 
kolovoza, teško da bismo sa­
mi sebi povjerovali kako smo 
to ml, kako je moguće da život 
i nas, svakoga ponaosob, 
uokviruje u »očekivanu nesre­
ću i opasnost*. Na jednoj od 
konferencija za novinstvo 
gospodin Zoran Bujaš, pred­
stavnik za informiranje Zbora 
narodne garde — na primjed­
bu kako Je eksplozija u lokalu 
u TrtarskoJ ulici u ranim jutar­
njim satima u dobroj mjeri uz­
nemirila ljude — kazat će: »To 
Je tako u početku, kod prvih. 
Kasnije je sve lakše.*

Može ii nam Gospod po­
moći da prestanemo Istraživa­
ti dokle naše osobne granice 
prilagodbe dosižu I da NOR­
MALNIM životom počnemo 
zvati Jedino kad on to doista 
ljest.

SVAKI DAN U 10 SAD U DOMU OMLADINE

HAT S£ t ISTmOMi 
DOBIVALA

Shvativši na slovenskom slučaju sto znaci INFORMACIJA, dolazi do naglog 
otvaranja hrvatskih vlasti prema novinarima, kako na republičkoj tako ilo- 
kolnoj razini. U hrvatskom slučaju nljo potrebno lagati, pa ćudi nadolaze- 
nje predstavnika Policijske upravo na redovne konferencije za novinstvo 
u Domu omladino. Stječo se dojam da se tim putom najviso ignorira hrvat­
ska Javnost. Ona želi samo istinu... Modutim, koliko jo mina palo na sela 

s hrvatskim većinskim življom u skradinskom zaiodut Kakvo su bombe na 
Dubravico bacali esembe-zrakopiovi? / tako so vodi i dobiva rat.! to je u in- 
teresu Hrvatske

Ukoliko je o šibenskom području 
proteklih mjesec dana suditi prema mi- 
nutaži na Hrvatskoj televiziji onda ispa­
da da i nije riječ o kriznom području. 
Naravno, riječ je o prividu, koji je veli­
kim dijelom uvjetovan brojem mrtvih 
u Slavoniji i Baranji te Baniji Međutim, 
činjenica, na sreću, da nije bilo mrtvih 
(Lišane—Ostrovičke. gdje je u teroris­
tičkom napadu poginuo jedan civil i je­
dan pripadnik MUP-a. pripadaju ben­
kovačkoj općini) nimalo ne umanjuje 
sasvim evidentnu ratnu sliku. Dovoljno 
se osvrnuti na broj ispaljenih minoba­
cačkih mina s terorističke strane ili na 
egzodus Hrvata sa svojih ognjišta, da 
ne govorimo o vojnom napadu na Dub­
ravice, kada su iz esembe zrakoplova, 
sa -kukastom zvijezdom- bacano 
bombe na civilne objekte. Da li se to 
drukčije moglo prezentirati našoj 
i svjetskoj javnosti?

KONFERENCIJA ZA NOVINSTVO

Svijest o ratu, u koji je Hrvatska ne 
svojom voljom uvučena, dovedena 
pred svršen čin da brani goli život, pri­
lično je sporo dobivala legitimitet 
u medijima, čak je i bivši ministar obra­
ne govorio o nekakvim čarkama što je 
izazvalo veliki revolt kod -običnih lju­
di«. Na tom primjeru se lijepo vidi kako 
javnost nije skup naivčina kojima se 
može ponuditi bilo što. vlast ne smije 
zaboraviti da ju je upravo ta javnost na 
izborima izabrala Shvativši na sloven­
skom slučaju što znači INFORMACIJA, 
dolazi do naglog otvaranja hrvatskih 
vlasti prema novinarima, kako na re­
publičkoj tako i na lokalnoj razini Raz­
mišljajući da se rat ne dobiva isključivo 
s »kalašnjikovom u ruci« i šibensko 
čelništvo krajem srpnja, s kulminaci­
jom terorističkih napada u skradin­
skom zaleđu, pokreće redovne konfe­
rencije za novinare. Svaki dan u 10 sati 
u Domu omladine, uz izravni prijenos 
na valovima Radio-šibenika. Zamišlje­
no tako da se uz svakodnevno policij­
sko Izvješće govori i o pojedinim dje­
latnostima u ratnim uvjetima, dakle te­
matski. Prvih nekoliko dana sve je fun­
kcioniralo, da bi se ubrzo predstavnik 
Policijske uprave Šibenik prestao po­
javljivati pred novinarima, zbog čega 
su novinari nekoliko puta prosvjedova­
li. Sasvim s pravom.

HRVATSKA. SRPSKA I SVJETSKA 
JAVNOST

Zdravko Kedžo, Inače voditelj kon­
ferencija za novinstvo, nekoliko puta je 
rekao da je apsolutno nelogično da 
bolje poznaje Đuru Đrodarca, načelni­
ka sisačke policijske uprave, od šiben­
skog Nikole Vukošića U Policiji kažu 
da im je iz Ministarstva naređeno da 
događaje uopće ne komentiraju, ali to 
ne znači da ne treba iznositi činjenično 
stanje. Dogodilo se to i to. Uostalom 
postoje pitanja na koja se odgovori ne 
daju, ako ni zbog čega drugog onda 
barem iz strateških razloga. Ovako se 
sugerira tajnovitost rada iz čega se 
može svašta roditi. Nije li -slučaj« Ni­
kole VuRošića sam po sebi znakovit?! 
Nije li začudno da u policijskoj upravi 
nemaju čovjeka koji bi bio zadužen za 
odnose s javnošću, kao što je slučaj 
sa Zborom narodne garde?! To je da­
leko lakše i efikasnije od pristupa kada 
se novinari tretiraju kao svojevrsni ulje­
zi. Stječe se dojam da se tim putem 
najviše ignorira hrvatska javnost. Ona 
želi samo istinu, koja, da stvar bud^ 
još gora, nije nimalo lažna kao na pri­
mjeru srpskog javnog mnijenja, koje­
mu »Politika« nudi što poželi, bez obzi­
ra na to koliko lažno bilo. Ovdje nije 
potrebno lagati. Međutim, koliko je mi­
na palo na sela s hrvatskim većinskim 
življem u skradinskom zaleđu? Kakve 
su bombe na Dubravice bacali esembe 
zrakoplovi? I tako se vodi i dobija rat. 
I to je interes Hrvatske. U protivnom, 
dobija se dojam informativne konfuzi­
je. a pokušaj svaljivanja krivnje na novi­
nare ispada prilično naivan, kao što 
u biti i jest.

BITNE DJELATNOSTI U RATNIM UV­
JETIMA

Za razliku od policijskih izvješća 
konferencije za novinstvo štimaju više 
nego dobro Od Općinskog odbora za 
prijem i skrb izbjeglica, pa do zdrav­
stva Naime, ovdje se nije radilo samo 
o klasičnom odgovaranju na pitanja 
novinara. Budući je Radio-Šibenik iz­
ravno prenosio konferencije slušatelj­
stvo je moglo saznati čitav niz korisnih 
informacija, koje nisu tek obična spoz­
naja. nego imaju I sasvim konkretno 
značenje. One svjedoče i o pripremlje­
nosti naše općine za eventualni rat ši­
rih razmjera. I. POLJIČAK

Samo dva sata nakon što je ugašen 
požar što je izbio kod zaseoka Damjanići. 
nešto poslije 15 sali buknuo je novi i to na 
području Lozovca. kod zaseoka Erceg. 
Požar je zahvatio veliku površinu guste 
borove šume. Budući đa ljudske snage ni­
su dovoljne da se uhvate ukoštac s vatre­
nom stiW»m. zatražena je pomoć dvaju 
kanadera. SL

Tradicionalna 
skih uzan ci pod n

ovina primošten- 
OŠkrta zemlja ču-

va svoje blago- obilježena je samo duhov­
nim dijelom programa zbog trenutačne si­
tuacije u Hr .atskoj Nakon velike orocesije 
kroz selo, u je služena misa za mir
koju je i 
umirovi

> mon*’' Josip Arnenć. 
Iki biskup i <|MMpđišnji

.M^R’je su 
B ipe Per-
RRR^^staii dio pro- 
ebao Održati i sadržavati

staropučke svečanosti i prikaz primošten- 
skih običaja^ iogođen je za mirnija vreme- 
igMo flko odgođena je i svečanost 
j^BRdu otvaranja telefonske centrale 
S^rimoštenskom selu Bratski Dolac, te 

puštanja u promet novoizgrađene ceste 
od Prhova do Crvene Kapele

Dvije tisuće i sto izbjeglica trenutno je 
smješteno u šibenskoj općini. Najveći je 
broj s kriznog skradinskog zaleđa, ali i iz 
susjednih općina Benkovac i Knin. Zanim­
ljivo je da među izbjeglicama ima i Osječa­
na, Vukovarćana. mještana Gline. Struge. 
Borova Naselja i Borova Sela Premda ne­
ma preciznih podataka pouzdano se može 
tvrditi da je u zbjegu najviše Hrvata. Uglav­
nom su dolaziti privatnim kanalima, 
a smještam su kod obitelji ili u odmarališti­
ma. Petar Dunđer je rekao da su svi zbri­
nuti na adekvatan način, a pripremljen je 
i plan smještaja eventualnih novih izbjegli­
ca. Pomoć su pružili mnogi, od pojedinaca 
do poduzeća i organa vlasti.

Požar većih razmjera izbio je u blizini 
zase oka Bogda no viči i nošen v je t ro m šino 
se prema kanjonu Krke a u manjem opse­
gu i u ostalim smjerovima. Kako vatrogas­
ne jedinice na terenu nisu uspjele lokalizi­
rati požar, u pomoć su pozvana dva zra­
koplova kanadera. Podataka o površini za­
hvaćenoj požarima i njegovim uzrocima 
zasad nema.

Prema nalogu Ministarstva unutarnjih 
poslova, šibenski Odbor za zbrinjavanje 
i skrb izbjeglica pokrenuo je aukciju za 
povratak radno sposobnih izbjeglica-muš- 
karaca u njihova prebivališta, odnosno uk­
ljučivanje u Zbor narodne garde. Na spis­
ku ovog odbora bilo je četrdesetak takvih 
osoba, a do sada je većina već napustila 
Šibenik.

Požar što je izbio oko zaseoka Bogda- 
novići u potpunosti je ugašen. Na površini 
od gotovo 80 hektara izgorjela je makija 
i nisko raslinje, nešto borove šume, neko­
liko vinograda, stabla trešanja i druge po­
ljoprivredne kulture, oko 200 maslina, te tri 
poljske kućice.

Načelnik Policijske uprave u Šibeniku. 
Nikola Vukošić. podnio je neopozivu os­
tavku na tu dužnost obrazlažući to gotovo 
jednogodišnjim klevetama na njegov ra­
čun Među ostalim. I s tim u svezi, u Šibe­
niku je boravio ministar unutarnjih poslova 
Vlade Republike Hrvatske Ivan Vekić.

UMJESTO ČESTITKE

Dana 24. VII. 1991. postali su redoviti članovi Hrvatske akademije zna­
nosti I umjetnosti, s pravom na naslov akademik, nekadašnji šibenski 
gimnazijalci: dr. Vojmlr VINJA, dr. Siniša TRIVA, dr. Mladen SEKSO I dr. 
Lovre ŽUPANOVIĆ.

što će biti s dijelom nenaplaćenog po- 
reza od iznajmljivanja soba i apartman^ 
prošlu godinu trebala bi konačno odgodo 
riti iduća sjednica Izvršnog vijeća Kao te 
ie poznato, izmjenama zakona, a na 'r> 
Iju Općinske odluke o porezima gr»Jn 
privatni su iznajmljivači prošle godine h- 
bali podmiriti svoje obaveze u peutann 
iznosu. Budući da je Ustavni sud Raptt- 
ke Hrvatske osporio neke odredbe općr. 
ske odluke, do sada je umjesto 14m^a 
i 679 tisuća dinara preko tunstićkii agr 
čija uplaćeno nešto manje od 4 mips 
a izravno od privatnih iznajmljivača 
i 383 tisuće dinara.

Od najavljenog dnevnog reda na sjed­
nici Izvršnog vijeća najviše zanimanja» 
budila je Informacija o iznajmljivanju sae 
। apartmana Radi se dakako, o nepodmi­
renom dugu iznajmljivača za protegu 
dinu koji iznosi 14 milijuna i 320 tsućad- 
nara. a koji Općinska upravi 
prihoda ovog trenutka ne mo^napto. 
jer su prošlogodišnja rješenja o onwu 
poreza odlukom Ustavnog suda Hrvaste 
poništena. Nova za sada nije mogućeg 
mjell, jer su se iznajmljivači koristili zato 
skom mogućnošću o iznajmljivanju te 
posredni ka a da pritom nisu vodili po» 
ne knjige, pa ne postoji nikakav uvkfuri 
hovo stvarno poslovanje. Kako je čir« 
općinske vlade izvijestila direktorica 
ve prihoda Zdenka Lacmanović do krv 
mjeseca bi trebala doći dodatna uputM 
iz Republičkog ministarstva za finanoje 
budući da ona prethodna nisu primjeni 
U svakom slučaju građani će morati pod­
miriti svoje porezne obaveze za prošlu go­
dinu. ali na koji način za sada još nije jas­
no. No. razrez poreza za ovu godinu nec* 
ova služba niti vršiti jer je turistička da­
nost zaista ostala bez ikakvih prihodi 
I porez ostalim građanima koji se bave sa­
mostalnim djelatnostima za ovu je godim 
uza sve zakonske olakšice maksimalne 
smanjen, rekla je direktorica Lacmanov£ 
I to čak do 60 posto tako da je općinski 
budžet u tom dijelu manji od planiranog za 
42 posto.

U sklopu stranačkih aktivnosti, ta po­
jačane suradnje s drugim strankama 
hrvatskog usmjerenja, šibenska podružni­
ca Hrvatske narodne stranke organizirali 
je skup pod motom -Hrvatska narodna 
stranka u obrani domovine-.

Hrvatska narodna stranka će učini 
sve u obrani šibenske općine i RepubM« 
Hrvatske Također će njegovati i širiti do 
bre odnose sa sugrađanima drugih nacio­
nalnosti, radi učvršćivanja obrane domo* 
no, zaključak je članova stranke šibenske 
podružnice. Paško Perlša. predsjednik 
podružnice HNS-a. osvrnuo se na slranač 
ki dogovor kod formiranja vlado demokrat 
skog jedinstva, rekavši đa (e to značajar 
korak naprijed u obrani i razvoju

Ponovljeni su već znam stavovi stranke,te 
njeno zalaganje za korijenite promjene 
i demokratizaciju političkog života Hrvat­
ske. U pogledu obrane, HNS uz HDZ im? 
najcjelovitiji program koji se, prema riječi­
ma Paška Periše, zasniva prije svega na 
oživljavanju teritorijalne obrane, dodavš 
da Hrvatsku očekuju teški dam i velika je 
odgovornost sviju u obrani domovine, jer 
bi svaki uzmak bio velika nesreća. Govore­
ći o općinskim problemima. Penša je na­
glasio da treba što pnje ispraviti loše po- 
sljedice ostavke načelnika šibenske Poli­
cijske uprave Nikole Vukošića. te prestaS 
s rušenjem vikendica, budući da to politič­
ki gledano odmaže Na kraju, recimo da ši­
benska podružnica Hrvatske narodne 
stranke ima 214 članova, uz nešto man^ 
zastupljenost mlađih dobnih kategorija.

OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

INFORMATIVNI CENTAR ŠIBENIK
IZDAVAČ: Novlnsko-lzdavaćka 
I radlo-dlfuzna oraanlzaclja In­
formativni centar Šibenik.
Direktor, glavni i odgovorni 
urednik Informativnog centra: 
IVAN BURIĆ

V.d. odgovornog urednika: 
ZDRAVKO KEDŽO
Uređuje redakcijski kolegij: Jo­
sipa Petrina, Zlvana Podrug, 
Mirko Sekullć, Dlana Ferlć, Ja­
goda Erceg. Dijana Šoko, Brani­
mir Perlša, fotoreporter Vllson 
Polić.
Uredništvo: Ulica Božldara Pet- 
ranovića 3, Šibenik.
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Pretplata na list za SFRJ za tri 
mjeseca 130. za pola godine 
260 i za godinu 520 dinara. Za 
Inozemstvo dvostruko — žiro- 
-račun 34600-603-976 kod SDK 
Šibenik.

Rješenjem Republičkog sekre­
tarijata za prosvjetu, kulturu I fi­

zičku kulturu SR Hrvatske, broj 
2829/1-1978 »Šibenski list«, ot- 
loboden je osnovnog poreza na 
promet.
TISAK: -Slobodna Dalmacija* 
Informativne djelatnosti, po । 
Split.
OGLASI: 1 cm/1 stupac 50 dina- i 
ra. Mali oglasi, obavijesti građa- I 
na i posebne usluge regulirani 
su posebnim cjenikom.



INTERVJU Šibenski list Q 
subota, 17. kolovoza 1991. v

Š.L.: što bi W po definiciji dalo podvesti 
pod termin -psihološki rat«?

LUGOVIĆ: Hoćete našu ili američku definici­
ju?

&L: Američku.
LUGOVIĆ: Dakile, psihološki rat je planska 

upotreba propagande za vrijeme rata, ili poslije 
objavljivanja stanja pripravnosti i eksploatacije 
drugih aktivnosti u prvom redu radi utjecanja na 
mišljenje, osjećanje, stavove i ponašanje neprija­
teljskih. neutralnih ili prijateljski naklonjenih Ino­
zemnih grupa tako da to pridonosi ostvarivanju 
nacionalnih težnji i ciljeva. To je definicija psiho­
loškog rata iz američke vojne psihologije.

Š.L: Da. I sad Izvan konteksta ovog našeg 
deprimlrajućeg krajoobraza, svakodnevlja...

LUGOVIĆ: Sto se hoće s tim napraviti?
§.L: Da.
LUGOVIĆ: U psihološkom ratu postoji nekoli­

ko segmenata, oni kop se odnose na podrivanje 
morala, potom pridobivanje svjetskog javnog 
mnijenja za svoje akcije, ili pridobivanje svog 
vlastitog naroda i naposlijetku konstituiranje od­
ređenog režima koji će nakon izvjesnog vremena 
funkcionirati na tom području. Faze se zapravo 
svode na sve iste i/ill slične ratove koje se u svije­
tu vode, ne samo na ovaj rat koji se vodi kod nas. 
čim netko na svojoj strani ima svu moguću mate­
rijalnu i ratnu moć. i mine, i rakete. I oklopna vozi­
la. i letjelice, svi s druge strane su demoralizirani, 
barem neko vrijeme dok se ne snađu. Pridobiva­
nje javnog mnijenja od strane vojske u ovom -na­
šem« ratu nije upotrebljavano, jer vojsci to i ne 
treba, oni imaju moć. -mi« s druge strane poku­
šavamo pridobiti javno mnijenje za sebe. Nemo­
guće je u potpunosti shvatiti zašto netko sada 
uzima pušku, minobacače i ostalo, i upućuje se 
nekamo samo zato da bi ubio svog susjeda, ne­
koga tko ima -žbun- ili plavu uniformu. To je re­
zultat propagande. Kako taj čovjek može krenuli. 
Čime može biti motiviran, čime ga se može prisili­
ti. Da vama netko kaže uzmite uniformu i krenite 
u Bangladeš, takav nekakav nepoznati dio svijeta, 
da II biste krenuli i u ime čega? Što se tiče one 
posljednje faze, konstituiranje određenog režima 
zapravo je. u našim uvjetima, zadržavanje režima 
koji je do prije godinu dana egzistirao u Hrvat­
skoj. a u pojedinim našim republikama egzistira 
još uvijek. Činjenica je i da se ide na jedan stra­
hoviti pritisak na osnovi nacionalnih suprotnosti 
što je u ovom slučaju i napravljeno; tada dolazi 
do društvenih sukoba, naravno, uz vjerske, nakon 
čega se vrši i ideološko-kulturni pritisak; tko je

... To je već stvar adap- 
tibilnosti, to je kao kad 
vas netko pita da U bis­
te mogli cijelog života 
jesti rizu, i vi biste narav­
no kazali, bože sačuvaj. 
A Kinezi cijelog života 
jedu rižu ... u datim uv­
jetima mogućnosti da 
se iz svega toga izađe 
su minimalne ... t

bolji, u kojem sistemu, da li ostati na ćaušesku- 
-sistemu. ili ići na nešto što je »truli kapitalizam«. 
Ekonomski pritisak je napravljen unaprijed, a ovaj 
diplomatski su situacije koje se događaju u Pred­
sjedništvu SFRJ. čovjek ne dođe na sastanak 
i Što sad možete. Dakle, blokira se sve i stanje 
ostaje kakvo je bilo.

Čovjek se brzo adaptira
Š.L: U osnovi svega nabrojenog Je vojni pri­

tisak.
LUGOVIĆ: Da. to su vojni manevri koje ja ot­

kad znam za sebe nisam vidjela. Tko zna možda 
je to moj -privid« da migovi lete pola metra od 
obale, ili da mi jučer vojni helikopter proleti iznad 
kuće... To je tipičan vojni pritisak, »sad se vi boj­
te. a mi gore' imamo oružje«. E. sad kako to po­
staje normalno? To je već stvar adaptibilnosti, to 
je kao kad Vas netko pita da li biste mogli cijelog 
života jesti rižu, i vi biste naravno kazali, bože sa­
čuvaj. A Kinezi cijelog života jedu rižu i to im je 
normalno. Kad Čovjeka dovedete u takvu situaciju 
on se vrlo brzo adaptira. Pritom u datim uvjetima, 
mogućnosti da Se iz svega toga iziđe su minimal­
ne.

Š.L.: Isto su tako, pretpostavljamo, minimal­
ne mogućnosti da Čovjek, na ovaj Ili onaj način 
ne reagira.

LUGOVIĆ: Teško je ne reagirati, ne Iznijeti 
svoje mišljenje. Ali, ako govorite protiv ili za nešto 
onda u prvom redu imate sukobe u porodici, na 
svom radnom mjestu, sredini u kojoj živite. Jer. 
ako kažete nešto za Armiju ili protiv nje (uzimam 
Armiju kao primjer, zapravo kao imaginarnu kate­
goriju jer uopće se ne zna Što je to Armija, da li je 
to onaj čovjek koji puca, onaj koji naređuje ili onaj 
koji sjedi u fotelji), vi morate braniti svoje mišlje­
nje. A kako ga braniti ako ste usamljeni. Uosta­
lom odakle znate da je to mišljenje u redu. E. sad 
se tu vraćamo na ono o čemu smo pričali kad 
smo dogovarali ovaj razgovor, dakle, da li se In­
formacije ispravno prenose, da li ono što novinari 
■prodaju«, odnosno ono što sam ja kupila kao In­
formaciju, da li je to istina ili nije. I kako se boriti 
kad je čovjek jednostavno prisiljen’prihvatiti život

TRUDIMO SE DA 
»FUNKCIONIRAMO 

NORMALNO
Unutar službe djelatnosti za medicinu rada Medicinskog centra 
naša sugovornica obavija posao davanja ocjena radne spo­
sobnosti. S obzirom na okolnosti trenutno obavija / psihološku 
obradu kandidata za Zbor narodne garde l policiju. Dok smo 
razgovarali nekolicina njih čekala je ispred vrata. Razgovor 
smo, vezano uz profesiju gospođice Gine Lugovic, započeli de­
finicijom psihološkog rata koji se na ovim prostorima vec poo­
davno vodi, koji je, zapravo, jednim dijelom / doveo do ovog 
»pravog" rata ...

kojeg živi jer je to jedini način da zaštiti svoje 
mentalno zdravlje, sebe. Ako imate mogućnosti 
pobjeći, pobjeći ćete i to ljudi i rade. To je zadnja 
stepenica koja se napravi.

ŠL: I na njoj će onom koji Je »učini« mnogi koji 
ostaju zamjeriti.

LUGOVIĆ: Dokle god možete izdržati, izdrža­
vate. Nitko iz dobrog nije otišao. Zašto se sad od­
lazi? Ako vas netko ucjenjuje, ako osjećate strah, 
ako ste na kraju krajeva odgovorni za život svoje 
djece, normalno je da se spašavate. Prije neki 
dan slušala sam jednu kontakt emisiju u kojoj se 
javila gospoda i rekla -kako su ljudi mogli bježati 
iz svojih sela«. Nakon toga se javila jedna gospo­
đa koja se osjetila prozvanom, jer je i sama po­
bjegla iz svog sela i rekla joj »vi niste bili u mojoj 
situaciji«. To je to, mi ništa ne možemo vidjeti 
drugim očima. Iz Zagreba Lišani, Vaćani ili Pira- 
matovci izgledaju potpuno drugačije.-1 prije godi­
nu dana su izgledali. Ako ste došli u Zagreb prije 
godinu dana kada su počele prve barikade, mi 
odavde nismo mogli krenuti vlakom, a oni bi go­
vorili dođite drugim sredstvom. Međutim, činjeni­
ca je da se ograničava sloboda kretanja, što je 
sada već postalo normalno i bit će normalno sve 
do onog trenutka dok ne budemo mogli kupiti 
kruh i mlijeko što se u Osijeku ovaj čas događa. 
Dakle, to trpljenje koje kao takvo traje izdržljivo je 
do jednog određenog trenutka, a taj je trenutak 
krajnji. I sad je pitanje što u tom trenutku možete 
učiniti.

Nemamo pravi izvor 
informacija

ŠL: Malo prije smo se samo dotakli jednog 
veoma bitnog, segmenta psihološkog rata. 
U Jednom ste se momentu upitali da II se Infor­
macije dobro prenose, odnosno da II ono što 
»kupujete« kao informaciju, kako Vi kažete, vri­
jedi Ili ne. Što zapravo leži u osnovi propagan­
dnog” rata?

LUGOVIĆ: Propagandni rat nastaje na intere­
santan način. Recimo, ako gospodin Mario Miho- 
vllović nešto objavi, on kao dovoljno poznat, zna­
mo da će Izgovorili istinu, dakle Iza tog napisa 
stoji netko i nešto. Ono što se do sada događalo 
je da nismo Imali novinara Ili novinu koja je imala 
nezavisan status, a kojoj se moglo vjerovati. Pro­
vjeravati niste mogli. Tako da je propagandni rat 
reakcija na zbivanja koja su se slučajno ill/i na­
mjerno dogodila a koja su »dobro« upotrijebljena. 
Propagandni rat se događao. Danas ako biste 
htjeli sagledavali situaciju morali biste dnevno ku­
povati gomilu novina, i -Borbu«, I -Nin-, I "Večer­
nje novosti«, i »Danas«, I »Slobodnu Dalmaciju«, 
i ••Vjesnik«, i tako dalje, pa cijeli dan čitati novine 
i uspoređivati što je jednom novinaru promaklo 
između redaka, što je drugi natuknuo, što je neki 
treći improvizirao. Ili. da II je snimatelj koji je sni­
mao nekakav televizijski prilog snimao iz kuta koji 
odgovara. Prema tome ponavljam taj sistem pro­
pagandnog rata je izvanredno upotrijebljen, ug­
lavnom je bezobrazno i prljavo rađen i onaj tko 
nema morala u tom ratu pobjeđuje.

ŠL: Imamo li mi po Vašem mišljenju pravi Iz­
vor Informacija?

LUGOVIĆ: Nemamo I to je osnovna greška 
No postoji nekakav centar informacija u koji će se

GINA LUGOVIĆ, PSIHOLOG

prave informacije slivati. a drugo mi te informacije 
zapravo nemamo Banalno: da vas ovog časa pi­
tam koliko novinara radi za Radio-šibenik reći će-

Dokle god možete Izdrža­
ti, izdržavate. Nitko iz do­
brog nije otišao. Zašto se 
sad odlazi? Ako vas ne­
tko ucjenjuje, ako osjeća­
te strah, ako ste na kraju 
krajeva odgovorni za ži­
vot svoje djece, normal­
no je da se spašavate ...

te ne znam. Hoću reći da nedostaju prave infor­
macije koje su ionako ovih proteklih godina bile 
kamuflirane. Kad vidite neki događaj, kad vidite 
sliku, nešto ćete cenzurirati. Napravit ćete, kao 
novinar, autocenzuru, od te informacije ćete ne­
što namjerno zaboraviti reći, ili uopće niste spo­
sobni uočiti neke stvari, i sad poslije te informaci­
je koju ste poslali u informativni prostor morat 
ćete paziti što ćete dalje poslati. I to se odjed­
nom dijeli u nevjerojatnu količinu informacija. Ta 
informacija je kao kad vidite zadnji list na cijelom 
stablu, ne vidite mu korijenje, vidite deblo, gomilu 
grana i samo jedan list. Mi naprosto nismo imali 
nekakav određeni sistem informacija koji je čov­
jeka mogao uvjeriti da je ono što čuje ili vidi isti­
na. Samo pretpostavljam da Meriić ili Hloverka 
Novak govore istinu, ako prilazim s tim da govore 
istinu onda ću im vjerovati, dakle moja je odluka 
ovakva ili onakva, a njihovo je da govore istinu ili 
da mi lazu kako god požele. Osobno ništa ne mo­
gu provjeriti, jer do sada nije bilo moguće provje-

... bojimo se što će biti 
sutra, jer nitko tim ljudi­
ma ne može reći ne pu­
cajte ...

ravati. Stručnost ljudi koji su do prije nekog vre­
mena obavljali taj posao bila je diskutabilna, bih 
su režimski novinari, bih su lojalni firmi u kojoj ra­
de. bez obzira na to da Ii su bili moralni ih nisu 
Možda i jesu bih, ah to bi funkcioniralo u nekom 
drugom sistemu vrijednosti Mi smo do sada imah 
ljude koji su se zapošljavah, radili i na tom poslu 
ostajali mz godina bez obzira na kvahtetnost po­
sla koji su obavljali. I ne može se sada očekivati 
da takav novinar i u ovim novim okolnostima rea­
gira drugačije Da skratim, nužno bi bilo postoja- 

-nje centra za informiranje, gdje će jedan čovjek ili 
ekipa znati sve što se događa i prenositi to što se 
uistinu dogodilo dalje Naravno, mora imati do­
voljno znanja, iskustva i diplomatske pameti da 
u toj situaciji ne radi onu klasičnu cenzuru već da 
ovisno o okolnostima odredi što može reći. Evo, 
prije neku noć se u Vodicama pucalo Bilo bi ide­
alno da sam tu večer mogla okrenuti jedan broj 
na kojem bi mi se kazalo -sve je u redu-, -situaci­
ja je pod kontrolom«, -ne morate biti uzrujani-. Ih. 
da mi kaže -nazovite za pola sata trenutno nema­
mo nikakvih informacija- Zašto takvo što ne po­
stoji. ljude to zanima, ljudima trebaju pravovre­
mene informacije ...

Dišemo vrhovima pluća
Š.L.: U ovom »našem- propagandnom ratu 

dosta se manipulira emocijama.
LUGOVIĆ: Emocionalno, smo najranjiviji, sve 

se može dobiti na osjećaje. Ako se pita tko može 
manipulirati osjećajima, vjerojatno samo onaj tko 
ih nema To je emocionalni faktor propagande 
u kojem sve karte se polažu na slanje emocional­
nih poruka. Samo na emocije sigurno možete do­
bivati poene, na intelektualni nivo ne možete si­
gurno dobivati poene, niti na poene možete ići 
ukoliko čovjeka ne informirate Gdje god ubacite 
emocije garantirano imate uspjeha. Manipulirati 
emocijama znači ići na sigurno.

Š.L.: I emocije su potrošna roba, ne može se 
vječito manjak razuma nadomještati viškom 
emocija. Uostalom, jedina trenutno -aktualna« 
emocija je strah.

LUGOVIĆ: Da protiv straha se ne možete efi­
kasno zaštititi. ako se nečega bojite nema te mo­
gućnosti da vas netko desenzibilizira kako biste 
se prestali bojati. I tu propaganda efikasno radi, 
recimo -MUP-ovci i gardisti ubijaju djecu, maltre­
tiraju žene i djecu vojnih lica ubacite u infor­
mativni prostor nekoliko takvih informacija i ljudi 
reagiraju strahom. Podatak po kojem je tndeset 
tisuća ljudi ostalo bez kuća ne -zvuči- kao ovaj 
prethodno spomenuti... To je samo broj: 30.000.

Š.L.: Primirje kao psihološki moment.
LUGOVIĆ: Primirje u ovim našim okvirima ne­

ma osnove, ne znači ništa osim da su položaji os­
tali tamo gdje jesu, da jedni to službeno progla­
šeno primirje i dalje krše, a drugi ga poštuju. To 
nije primirje, to je status quo. jer opet ne znamo 
što je. A uz to smo toliko izmanipuliram emocija­
ma da se bojimo što će biti sutra, jer nitko tim Iju- > 
dima koji pucaju, čini se ne može reći; ne pucaj­
te. Za sada živimo vrlo latentno, dišemo vrhovima ' 
pluća i strepimo što bi se još moglo dogoditi. Pri­
tom se trudimo da -funkcioniramo- normalno. Iz­
među zaboraviti, govoriti i živjeti je velika razlika... 
(Razgovor je na trenutak prekinuo telefon. Glas 
s druge strane žice najavio je nekoliko gardista 
koji su prije stupanja u ZNG došli obaviti rutinsku 
psihološku obradu.)

... pobjeda koja nam 
treba

... Nitko od nas ovaj rat neće zaboraviti još za 
pedeset godina. Ovi dečki koji su u prvim borbe­
nim redovima, naši MUP-ovci i gardisti pogotovo 
to nikad neće zaboraviti. To će ostati unutar naro­
da i neće se zaboraviti. Živjet ćemo i dalje, aii 

u ljudima će ostati nekakva distanca koja je na­
pravljena na jedan umjetan način, kako i zašto 
znaju samo oni koji su to započeli. To je kao kad 
netko baci klip da se spotakne deset ljudi; samo 
onaj tko je bacio klip zna zbog čega ga je bacio, 
valjda da bi uživao gledajući kako se neki spotje- 
ču.

Š.L: Momci (gardisti) dolaze svakodnevno?
LUGOVIĆ: Dolaze po potrebi. I to je ono naj­

dirljivije u cijeloj priči, jer nema te sile koja će 
momka od sedamnaest godina natjerati da obuče 
uniformu, oni su to sami odlučili. Kad god vidim 
njih, evo sad čekaju vani, znam da su ti ratovi za­
pravo ratne igre, a oni su jedini koji ne padaju na 
tu propagandu. Ta djeca koja imaju nevjerojatne 
ideale, živi su dokaz da -priča- nije onakva kak­
vom je druga strana nastoji prikazati. Nitko od tri­
deset. pedeset ili sedamdeset godina nije uzeo 
pušku, već idu dečki koje nitko osim njih samih 
nije mogao pokrenuti u ovakvo što. Vojnika mo­
žete staviti u tenk, i on mora slušati. Naše dečke 
nitko nije prisilio da obuku uniformu. Nikog od se­
damnaest godina ne možete zavesti toliko da uz­
me pušku. Kad vidim njih znam da cijeli rat ne 
vrijedi ništa i da su oni apsolutni pobjednici. Oni 
su jedina i prava istina ovog rata, njihov idealizam 
I spremnost da brane svoju zemlju te jedina i naj­
veća pobjeda koja nam treba

Razgovarala: Llnda MILIŠA



M
učenja koja smo prošli ne može doča­
rati niti najmračniji ljudski um. Prisilja­
vali su nas stajati na mokroj krpi i go­
lim rukama držati žarulju koja je bila 

uključena u elektromrežu. Električne žice zna­
li su nam omotavati oko spolnog organa ili 
nam ih uvlačiti u analni otvor. Tjerali su nas 
i na protuprirodni blud, batinali olovnim palica­
ma. zavlačili su nam nož u noge i ruke, primje­
njivali su najgroznije torture kojima nije bilo 
kraja ...• Ovo kazivanje nije isječak iz svjedo­
čanstava zatočenika nacističkih konclogora iz 
vremena za koje smo mislili da se više ne mo­
že ponoviti, već je to ispovijest mladića iz Plit­
vica. civila, jednog od pedesetak Hrvata koji 
su bili zatočeni u kninskom zatvoru a na slo­
bodu su. nakon dugog mučenja, pušteni za­
hvaljujući razmjeni zatvorenika s odmetničke 
i hrvatske strane što je obavljeno, u ponoć. 
13. na 14. kolovoza ove godine, u selu Tep- 
Ijuh. na granici kninske i drniške općine. Za 
pedesetak mladića, pretežno iz Like. Dalmaci­
je i Banije značio je to kraj dugotrajnoj mori 
i tiraniji koju su do tada pamtili jedino iz kazi­
vanja o nacističkim zločinima. Druga strana 
dobila je natrag 26 svojih odmetnika, oslobo­
đenih iz šibenskog i zagrebačkog zatvora. 
Razmjena koja je bila najavljena kasnila je tog. 
za zarobljene hrvatske mladiće, najsretnijeg 
13. kolovoza, četiri sata. Prethodili su joj dra­
matični pregovori i telefonski razgovori izme­
đu Zagreba. Šibenika. Drniša i Knina no čin 
razmjene ipak se zbio i za te mlade ljude, od 
trenutka kada su iz autobusa, koji ih je dove­
zao iz Knina, ušli u onaj na drugoj, njihovoj 
strani započeo je novi život. Do tada pomalo 
apstraktan, pojam SLOBODE po prvi put su 
osjetili kao opipljivu stvarnost. Susreli smo se 
s njima u Vodicama. 14. kolovoza ujutro, na­
kon noći koju su mnogi i nakon više od dva 
mjeseca konačno proveli među svojima, na si­
gurnom. bez straha da li će živi dočekati novi 
dan. Njihova ispijena, blijeda lica i pomalo iz­
gubljeni pogledi svjedočili su o tomu da ih 
u kninskom zatvoru nisu milovali niti pazili no 
ipak nisu odavali sve ono kroz što su zapravo 
prolazili, jer mučitelji su intenzitet i arsenal 
tortura naglo smanjili nekoliko dana prije raz­
mjene. kako tragovi ne bi bili jasno vidljivi, 
misleći valjda da će time uspjeti sakriti od oči­
ju javnosti svoja zvjerstva i istinu o metodama 
i ciljevima »boraca za ugrožena prava srpskog 
naroda-. No. svjedočanstva onih koji su bili 
svjedocima te istine, onih koji su ta zvjerstva 
iskusili na svom tijelu i duši ne mogu izbrisati

— U kninskom zatvoru proveo sam čet- 
rdesetdevet teških dana s osjetnom gorčinom 
u glasu počinje svoju priču mladić iz okolice 
Benkovca. Mučili su nas svakodnevno, svim 
i svačim. Batinali, zlostavljali, priključivali nas 
na struju, »kljukali« lažima. Stalno su nam go­
vorili: »Ubićemo vas ustaše, živu glavu odav­
de nećete izvući«. Više oficire nismo susretali, 
radili su to isključivo stražari, pripadnici te. ka­
ko. je oni zovu, srpske vojske. Njihovi nadre­
đeni. zabranili su im. imali smo prilike čuti, da 
se siledžijski ponašaju, no ne vjerujem da ni­
su znali što se stvarno zbiva. Prvih nekoliko 
dana bili smo smješteni u kninskoj tvrđavi 
a onda smo prebačeni u kninski zatvor, bivšu 
bolnicu i tu je bilo najgore, posebno uvečer 
i po noći kad bi se napili. Onda je počinjalo ... 
Uzeli bi nas za kosu i govorili, imaš facu tipič­
nog ustaše, vrijeđali su nas i nazivali najgrub-

BAUK KRUŽI

ljim imenima. Slijedili bi udarci čizmama, pali­
cama, kundacima, po licu, čitavom tijelu. Ja 
imam dva slomljena rebra i iskrivljenu vilicu. 
Ali batine su još bile najblaži oblik mučenja 
prema njihovim sadističkim igrama i tortura­
ma. Ne znam, teško mi je sada sve to opisiva­
ti. Bili smo potpuno u njihovoj nemilosti. Ofici­
ri su nas rijetko posjećivali, jednom je bio ču­
veni kapetan Dragan. Pitao nas je da li nas 
tuku. Ali, tko je smio priznati. Znali smo da bi 
nakon toga slijedila još strašni ja mučenja. Jer 
oni su na sve spremni. Torture bi prestajale 
dva tri dana prije dolaska delegacije Crvenog 
križa iz Geneve. koja nas je nekoliko puta po­
sjetila, a nakon njihova odlaska bilo bi sve po 
starom. Naše obitelji dugo nisu znale što je 
s nama, gdje smo. S njima smo stupili u vezu 
tek posredstvom te delegacije Crvenog križa 
i to je jedino Čime su nam i mogli pomoći. Za 
razmjenu smo čuli prije petnaestak dana ali 
tek pet minuta prije polaska, kad nam je stra- 
žar ušao u sobu i rekao da krećemo povjero­
vali smo da ćemo konačno biti spašeni i da 
naša nadanja i vjera u Boga nisu bili uzaludni.

Detaljnije priče o sadističkim iživljavanjima 
nad tijelima i dušama zatočenika izazivaju pra­
vu jezu. Čovjeku koji ne može izići iz granica 
ljudskosti i razumnosti gotovo je nemoguće 
i predočiti sve to što su hrvatski mladići 

u kninskoj tamnici proživjeli. — Meni su jedi­
no tabani i dlanovi ostali bez ozljeda — kazuje 
nam policajac iz Gline. — Sve drugo puno je 
tragova tih zvjerskih mučenja. Izmišljanju sa­
dističkih igara na koje su nas tjerali nije bilo 
kraja. Teško mi je sve to pojedinačno i opisali 
Recimo, žicom su nekima vezivali spolni or­
gan. natezali ga. Tu za njih zanimljivu igru, 
u kojoj su zdušno uživali, zvali su lift. Tjerali su 
nas da hodamo četveronoške, da glumimo 
različite životinje i stvari. Kada ne bismo reagi­
rali onako kako su oni zamislili, slijedilo je ba­
tinanje, vrijeđanje. Svakodnevno su nas spaja­
li na struju a kako bi nas što bolje protreslo 
tražili su da stojimo na mokroj krpi Ili u posudi 
s vodom. Te torture donekle bi prestale prije 
dolaska ljudi iz Crvenog križa a skroz su pre- 
stajale posljednjih desetak dana kada su nas 
čuvali kninski rezervisti, a ne više ti zvjerski, 
zatvorski stražari. Istina, bilo je među njima 
dvoje-troje dobrih ljudi, koji nisu mogli niti 
gledati ta mučenja, koji su se s nama lijepo 
ophodili i čak nam kriomice donosili cigarete,

IŽIVLJAVANJA BOLESNOG
UMA

Osim sadističkih iživljavanja bez preseda­
na, stražari su se služili i propagandnim meto­
dama, ispiranjem mozga i stalnim kljukanjem 
zatočenika lažnim informacijama o zbivanja 

u Hrvatskoj.

— Davali su nam isključivo srpsku štam­
pu. govorili nam da naše vrhovništvo za nas 
ne mari, da su poručili da nas, kada im pones­
tane hrane, pobiju jer im mi ne trebamo 
— prisjeća se tih psiholoških maltretiranja 
dvadesetogodišnjak iz Plitvica. — Dovodili su 
u zatvor žene kojima su nastradali ili nestat 
muževi i govorili im da smo ih mi ubili i iskasa­
pili. Dovodili su i djecu, od šest-sedam god- 
na, neke odjevene u prave četničke uniforme 
i pokazivali im nas s riječima: »Eto vidiš, lake 
izgledaju ustaše«. Mene i mog brata optuži 
su da smo sudjelovali u navodnom ubijanji 
i kasapljenju Srba na Plitvicama, kojima su ka 
ko su nam govorili odsječene noge, ruke, uš 
... Proglašavali su nas krivcima za te izmišlje 
ne zločine i onda mučili, mučili, bez prestari 
ka. Znali smo tri noći ne spavati i stalno bil 
zlostavljani, jedan po jedan iz svake sobi 
a onda ispočetka. Posljednjih dana govorili si 
nam i kako naše porodice javno izjavljuju d 
je bolje da nas ne puste, jer se boje da 6 
i oni zajedno s nama onda nastradati.

Mučenici iz kninskog zatvora, napo 
spašeni žele, kako su nam na kraju rekli, 
prije vidjeti svoje obitelji i što prije sve žabi 
viti, svjesni da to ipak neće biti lako. Do 
pamte lica svojih mučitelja, pa i neka Im 
— Zorana Grubara po okrutnosti a izvjesi 
Marka zvanog Rin. kao specijalista za mu 
nje strujom. Ali istodobno, uvjereni su da, 
da bi im se pružila prilika, ne bi im nikada ’ 
tili istom mjerom jer u njima su samo Ijuc 
porivi i osjećaji koji jednostavno ne mogu j 
izvesti takva zvjerska mučenja. Na svoju 
sreću, imali su se prilike uvjeriti da je u pol 
neprijatelja usmjerenoj porobljavanju Hn 
ske i Hrvata uskrsnuo i stari, prepoznatljivi 
cistički bauk, bauk koji kruži Hrvatskom.

D.

Od balvana do zločina
%

Točno prije godinu dana politička terminolo- 
% gija u Hrvatskoj bilježi novi pojam — barikade. 
% Parafrazirajući »antibirokratsku«. te »jogurt re- 
f voluciju« barikade oko Knina i bliže mu okolice 
% novinari su nazvali »balvan-revolucijom«. Suk- 
% ladno ponašanju duhovnog im vođe Slobodana 
i M.ioševića često zvanog Stobenito. Slobođam 

% Miloševićesku sroeki ekstremisti u Hrvatskoj 
g na čelu s psihijatrom Jovanom Raškovićem. te 
% kninskim vadizubom Milanom Ba bičem zapo- 

... ceh su svoj -vanmstitucionaini- pohod Korijen
P°iaYe balvana, doduše, sežu daleko prije, ali 

% se njihovo barikadno postavljanje uvriježilo kao 
% manifestni početak teritorijalnog rušenja Hrvat- 
g ske. Jovan Rašković, tada još stanovnik šibeni- 

$ ka. prodavao je maglu govoreći o psihološkom 
% ustanku srpskog naroda u Hrvatskoj, da bi po- 
% slije taj isti narod pozvao da ne vrati oružje, oči- 

? to u skladu sa svojim demokratskim načelima. 
% Govorio je još mnogo toga, tako da je nakon 
| svekolikog srpstva kontradiktornost njegovih 

P ^osta,a Raškovićevim zaštitnim znakom. 
% Dakle, u kolovozu prošle godine počelo je 

s balvanima, a za nepunu godinu dana srpski 
% ekstremisti dogurali su do zločina. Prvo je tra- 
% žena regionalna zajednica općina na čelu 
% s kninskom, zatim kulturna autonomija, ubrzo 
% autonomija bez predznaka, slijedi zahtjev za po- 
% litičkom autonomijom, pa tzv. »krajina«, da bi se 
% završilo »prisajedinjenjem Srbiji«. Tako je tekao 
j i put od balvana do zločina. U međuvremenu 

% srpski ćaća, kako je Rašković sebe volio nazi- 
% vati dok je boravio u Kninu i okolici, odlazi iz Ši- 
% benika obavivši posao za »srpsku stvar«. Očito 
% na voždovo zadovoljstvo. U Beogradu ga je već

Prvo je tražena regionalna zajednica općina na čelu s knin­
skom, zatim kulturna autonomija, ubrzo autonomija bez 
predznaka, slijedi zahtjev za političkom autonomijom, pa tzv. 
-krajina«, da bi se završilo -prisajedinjenjem Srbiji-. Tako je 
tekao i put od balvana do zločina

čekao posao, da bi se Rašković nakon obavlje­
nog posla mogao posvetiti znanstvenom radu. 
I pranju ruku, naravno.

Hrvatska je vlast problem pokušala margina­
lizirati. nastupajući prema amputaciji dijelova 
Hrvatske, kao prema »kninskoj hajdučiji«, govo­
reći o šačici odmetnika. Ne treba zaboraviti ni 
ulogu jugoslovenske vojske, te zaustavljanje 
helikoptera MUP-a uz otvorene prijetnje Blago- 
ja Adžića. Ozbiljniji analitičari su već tada znali 
što će se dogoditi. Jedino relevantno pitanje se 
odnosilo na širinu područja Hrvatske na kojem 
će se sve izazivati sukobi i kako će Hrvatska 
odgovoriti. Pritisnuta nedostatkom oružja, nale­
tima Jugoslovenske NEnarodne armije, te pe­
tom kolonom u vlastitim redovima, osim defen­
zive teško je bilo i očekivati nešto drugo. Mirot­
vorci su sve više postajali smiješni, a priča 
o golorukom ugroženom srpskom narodu do­
vedena je do apsurda. Poglavito kada tu priču 
pričaju »goloruki« s minobacačem u ruci. Knin­
ski hajduci nazvani su teroristima i četnicima, 
a nemoć da riješi problem na zadovoljavajući 
način vladajuća stranka pokušala je nadoknaditi 
čestim promjenama u Vladi. Hrvatskoj javnosti 

nije preostalo ništa drugo osim zgražanja nad 
zločinima, nad Šešeljima i kompanijom. Gotovo 
se bilo nemoguće otrgnuti dojmu da teroristi 
mogu učiniti što im se prohtije. Napad za napa­
dom. onda dođe »tampon-zona«, drugim riječi­
ma osvojeno je još jedno područje. Jer zna se 
s kim esembejci surađuju i zbog čega su uple­
teni u YU sukobe. Njihovo mirotvorstvo i neut­
ralnost može se objesiti mačku o rep, a nije 
daleko od istine tvrdnja da do svega ne bi ni do­
šlo da nije zavladala esembe demokracija. Na 
taj način Hrvatska je bila dovedena pred svršen 
čin i jedino je mogla uzvratiti. S kalašnjikovom 
protiv tenka I zrakoplova. Oružje teritorijalne 
obrane, koje su platili građani Hrvatske, dano je 
»golorukom narodu«, da bi se dogodile Struge. 
Erduti. Dubravice, Dalji ...

Srpska službena politika, sa svojim trabanti­
ma, »ismijava« sve što joj dođe pod ruku, čega 
nije poštedjela ni evropsku »trojku«. Evropejci 
ne znaju s kim posla imaju, jer navečer jedno, 
a sutradan drugo, a poslijepodne možda treće. 
I tako redom. Srbija, koja je iz -tri dela postala 
ćela«, na čelu sa Slobođanom Miloševićem. ne­

zaustavljivo grabi dalje. Prečanski Srbi, žrtvova­
ni u partiji pokera, tek su obični pješaci u borbi 
za izlaz na more. Srpsku vrhušku ne zanima 
kninski željezničar, nego teritorij s novcem koji | 
donosi. Dugoročno gledano, vezivanjem za pre- i 
življenu ideologiju nacional-socijalizma, Srbija 
nužno gubi, ali u smrtnom krkljancu mnoge mo- 8 
že povući za sobom. U tome i jest problem, 1 
a na to ne smije ostati imuna ni Evropa, budući I 
plamen rata može zahvatiti šire prostore. Srbija 
ima sve manje aduta u svojim rukama, a jedino : 
joj preostaje gola sila i Jugoslovenska NEna- ] 
rodna armija.

Milošević je svoje obećanje »zveckajući | 
oružjem«, dano na Gazimestanu ispunio. Na | 
hrvatskoj vlasti je da ispuni volju građana iska- | 
zanu na referendumu — samostalnu I suverenu 1 
Hrvatsku sa svim pravima manjinskim narodima I 
koji u njoj žive, jamčeno Evropom. No. kako to I 

postići? U prvom redu osloncem na vlastite g 
snage, te daljnjom internacionalizacijom probio* I 
ma Hrvatske u svjetskoj javnosti. Zapravo, tro* I 
ba samo dovesti do kraja ono Što je za Hrvat- i 
sku već učinio Milošević brutalnošću svoje poli- i 
tike. Jedino aktivnim uključivanjem Evrope, uz | 
poštivanje postojećih unutrašnjih i vanjskih gra- | 
mca bivše Jugoslavije. Hrvatska može postati I 
samostalna i evropska država u pravom smislu I 
riječi. I

Rat ili mir? O tome ne odlučuje Hrvatska? | 
Pred tim pitanjem se nalazi I Evropa. Na njoj je | 
da odgovori. Novi Hitler je detektiran. Nadajmo | 
se da se neće pojaviti i novi Chamberlaini.

I. POUIČAK §
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U SUSRET ŠKOLSKOJ 1991/92.

Nema nerješivih 
problema

Na jednoj od već redovitih konfe­
rencija za novinstvo ovog je tjedna bilo 
riječi i o početku naredne školske go­
dine. Naime, za samo dva tjedna treba­
la bi početi školska 91/92. godina, 
a već kroz naredni tjedan održat će se, 
u skladu s novim zakonom o osnov­
nom školstvu, i popravni ispiti za os­
novce. lako to ovog trenutka izgleda 
prilično neizvodljivo zbog općeg rat­
nog košmara u kojem živimo na konfe­
renciji je rečeno i potvrđeno da nikak­
vih problema neće biti Čak i ako nasta­
va počinje 2. rujna, kako je nedavno 
potvrdio i sam ministar prosvjete Vlat­
ko Pavletić.

Šibenik je još od prošlog kolovoza 
u samom poprištu nemira, a sada već 
i otvorenog rata. Dva su školska objek­
ta oštećena, a u gradu je do sredine 
kolovoza registrirano 2 tisuće izbjegli­
ca medu kojma je povelik broj I djece 
školskog uzrasta.

Na području direktno zahvaćenom 
borbama dvije su škole — u Bratiškov- 
clma i Bribirskim Mostinama a tu je 
sad već i skradinska škola sve ukupno 
sa oko 900 učenika. Uz ove centralne 
škole i nekoliko je područnih, škola 
u Dubravicama razrušena bombardira­
njem neće moći primiti đake odmah 
nego je nužna prethodna adaptacija pa 
će se sva djeca najvjerojatnije prevozi­
ti u Skradin dok bi se u školi u Pirama- 
tovcima mogla u početku osposobiti 
jedna učionica. Naime, ova se škola 
i bez nevolja s eksplozijom trebala 
adaptirati i sva je sreća da to nije uči­
njeno jer bi sada šteta bila nenadokna­
diva. Za vrijeme adaptacije učenici se 
mogu prevoziti do Krkovića ili čak i do 
Skradina — sve prema dogovoru.

V. Juraga
nužnim zlom, na popisu su prijavljenih za obveznice Republike Hrvatske. 
Budu II, kaže V. Juraga, morali birati Između dva zla izabrat će manje, budu­
ći da Je opstanak poduzeća na prvom mjestu.

— Najdjelotvornije bi bilo, naglašava Juraga, da se u proces restrukturi­
ranja uključe strani ulagači, dugogodišnje Iskustvo kojih bi osiguralo efika­
san način funkcioniranja u novim uvjetima. Druga, također djelotvorna vari­
janta bila bi — raspodjela dionica svim građanima (dakle ne samo financij­
ski nespremnim članovima poduzeća), od kojih bi oni najspremniji I najspo­
sobniji vremenom preuzeli upravu I rukovođenje nad poduzećem. Nažalost, 
teška vremena tjeraju da se razmišlja drukčije, naglašava Vitomlr Juraga.

Budući da su izbjeglice sad već 
praktično smještene po cijelom pod­
ručju općine to s prihvatom učenika 
u tamošnje škole neće, prema tvrdnja­
ma Ive Uvakovića, direktora Općin­
skog fonda školstva biti nikakvih pro­
blema pa ni onda kad djeca nemaju 
uredno izdane školske i druge potvrde 
iz mjesta iz kojih dolaze. I za one što 
su utočište našli u samom Šibeniku 
naći će se mjesta u školama bilo os­
novnim bilo srednjim. Ni vrtići neće za­
tvoriti svoja vrata za mališane iz Slavo­
nije. a njima bi se čak mogla organizi­
rati i prehrana i cjelodnevni boravak 
ukoliko takvih potreba I Interesa bude 
Kapaciteti će izdržati pojačani priliv 
mališana i u Vodicama, Primoštenu, 
Murteru. Pirovcu i po drugim objekti- 
ma.Srednje školo spremne su, kao što 
su to uostalom učinile i potkraj prošle 
školske godine, primiti učenike iz sus­
jednih općina — Knina i Benkovca.

Dosta sadašnjih nepoznanica valja­
lo bi dobiti svoje odgovore u tjednu 
što je pred nama kada će se u Splitu 
sastati predstavnici svih općina Dalma­
cije osnovnih i srednjih Škola.

škola na Vidicima još je jedan naš 
domaći, gradski problem, lako je bilo 
uvjeravanja da će taj objekt spreman 
i gotov dočekati učenike početkom 
školske godine to se ipak neće dogo­
diti. Zbog rata kooperanti nisu bili 
u stanju isporučiti dio opreme, (parke­
te). a nisu još montirani ni prozori ni 
vrata pa će školska godina za učenike 
ove škole početi u dvije susjedne Oš 
»Lepa šarić« i u Oš -Maršal Tito« Kad 
se prostor na Vidicima opremi djeca 
će preseliti — najkasnije do konca lis­
topada.

Kako do 
pretvorbe 
vlasništva ?

Rokovi za proces restrukturi­
ranja poduzeća sve su kra^l. 
a u -Slobodnoj plovidbi- o tome 
još uvijek tek razmišljaju. Logič­
no, Jer, kako kaže direktor Vitomlr 
Juraga, kupca za Jedno takvo 
poduzeće u zemlji Je nemoguće 
naći, a u svijetu sve Je manje onih 
koji su spremni uz poslovni preu­
zeti i ratni rizik. Do nekih konkret- 
nljlh pregovora, stoga, nije niti do­
šlo.

Proces reorganizacije, očito, 
Ide sporije negp Je predviđeno (ne 
samo u »Slobodnoj plovidbi«!), no 
krajnja solucija uvijek ostaje — da 
vlasnik poduzeća postane država! 
lako u »Slobodnoj plovidbi« to 

rješenje smatraju tek

OKVIR ZA MRŽNJU

»UVOD U PRAVO«
Ne znam zašto ova vijest u meni 

Izaziva asocijaciju na dolazak dr 
Mengelea u Auschwitz — jer iako su 
I Šešeij i Mengele doktori ipak Koso* 
vo nije Auschwitz, ili...

Ipak, daleko realniji strah dolazi 
od svega onog što nam je poznato 
0 šešeljevim -pravničkim- sposob­
nostima, djelovanju njegovih asiste­
nata -prava- I njihovoj dosadašnjoj 
-sudsko-izvršnoj- praksi. Nejasno je 
da II ovi asistenti -prava- prelaze 
svoja -ovlašćenja- ili -Uvod u pravo- 
poznaje neke nove kategorije izvrše­
nja s naglaskom na iznalaženju novih 
metoda u ovoj -naučnoj- grani

-Ubiti kao psa-, presudio je še­
šeij na jednoj od svojh procesija, pa 
ipak njegovi asistenti podrazumijeva­
ju pritom akte i radnje koje uistinu ni 
jedan pas nije imao prilike iskusiti. 
Kad bi na prištinskom univerzitetu bi­
lo slušalaca albanske nacionalostl, 
tada je lako zamisliti kakvo pravo bi 
im Šešeij ispredavao, iako je nejasno 
da II bi njegovi -nastavni planovi- po­
činjali: metkom u potiljak, kamom, 
tromblonskom minom ud. itd. — Hi bi 
sva ta -prava- bila ispredavana ne­
kim drugim redoslijedom. Kako stvari 
stoje, možemo pretpostaviti da će se 
-Uvod u pravo- svesti na pravo -sve­
ga što je srpsko i srpskog roda-, tj. 
na apsolutno pravo ili pravo na sa­
movolju.

Pošto -nauka divljaka- nema ne­
ku naročito opsežnu sadržinu, niti 
traži naročite napore u savladavanju. 
— -Uvod u pravo-, vrlo brzo će mo­
rati obuhvatiti I prava drugih.

Ova prava (nepovrediva i zaga­
rantirana) svode se na pravo da odu 
III ostanu. Oni koji ostaju, to će im bi­
ti omogućeno utoliko ukoliko već 
u -Uvodu u pravo- — uistinu — os­
tave svaku nadu. Oni koji će biti 
u prilici da odu. (kako kaže Šešeij). 
moći će otići jedino u Albaniju.

Neka u to vjeruje tko god hoće.
Dosadašnja događanja jasno po­

kazuju da moramo više -vjere- imati 
u izjave Miloševićevih kavanskih agi­
tatora koji problem Albanaca na Ko­
sovu vide u -satjerivanju u neki manji 
dio teritorija i otcjepljenju tog dijela 
teritorija od Srbije-. U vrijeme kada 
su se takve -mudrolije- mogle čuti, 
njihova apsurdnost bila je u nizu mo­
menata, od vanjskih do unutrašnjih, 
a naročito'u JNA koja je bila jamac 
i vanjskih i unutrašnjih granica.

Kasnija događanja, te stvaranje 
tzv -Gliste- (kako su Srbi u Kninu 
nazivali ono što se potom nazvalo 
-krajinom-). po izuzetno mnogo mo­
menata ukazuju kako jedna naizgled 
nemoguća kavanska ideja, postaje 
moguća na jedan sasvim izvrnuto- 
-paradoksalan način.

»SLOBODNA PLOVIDBA«

KAKO DO SLOBODNIH MORA?
Neprilike koje proizvodi jugoslavenski politički nesklad urezuju ožiljke i na jednom od 
najstabilnijih šibenskih poduzeća — »Slobodnoj plovidbi". Uz gubitak od oko 88 milijih 
na dinara sve je teze do profitabilnllih »slobodnih mora-

Svojatanje hrvatskih teritorija, 
težnja ka naseljavanju Kosova Srbi­
ma i Crnogorcima do pariteta 50% 
: 50%. razoružavanje Albanaca na 
Kosovu, naoružavanje provjerenih 
-Srba- u Hrvatskoj, terorizam i nevi­
đeni zločini kojima je cilj izazivanje 
reakcije -oko za oko- kako bi se -is- 
cjedilo- što više izbjeglica, našao 
moralni motiv za -krvavo Kosovo- 
itd. — svi ti momenti, kao i -rješenje 
kosovskog problema- na način da se 
slabi, a ne da se jača albanski kor­
pus, itd. — sve to govori da Šešeij 
i ostali doktori -prava- jedno govore, 
drugo rade, a nešto sasvim treće 
misle.

Nama preostaje da pogađamo 
što će se uistinu dogoditi na osnovi 
toga da Ii smo imali -sreću- da pogo­
dimo -šta to Milošević uistinu ho­
će-? Daleko manje izgleda vjerojat­
nim progon Albanaca s-Kosova u Al­
baniju. a daleko više vjerojatnim nji­
hovo satjerivanje u -Glistu- ili njen 
dio. Možemo primijetiti da su trenut­
no svi putevi i prema Albaniji i prema 
-Glisti- i te kako zatvoreni.

Međutim, za otvaranje puteva 
prema -Glisti- nisu stvoreni nužni 
preduvjeti. Ovdje se po sebi postav­
lja pitanje čvrste -tampon zone- 
(okoštavanja -granice-), uz razoru- 
žavanje ili onemogućavanje oružanih 
snaga Hrvatske, kako bi se dugotraj­
nim. neplodnim pregovorima izvršila 
-rotacija stanovništva-.

Doseljavanje Albanaca u -Glistu- 
prije uspostavljanja primirja i osigu­
ranje -tampon zone- jasno je da se 
mora stvoriti i -kritična masa- izbjeg- 
lih Srba ih Hrvatske, kako bi se stvo­
rilo moralno -pravo- i za -rotaciju 

stanovništva- i za teror na Kosovu
Ova -kritična masa- izbjeglica, 

a i inače — broj -dobrovoljaca- za 
naseljavanje Kosova — poseban su 
problem.

Zato je moguće očekivati porast 
terorističkog djelovanja po urbanim 
centrima Hrvatske i pojačanu upotre­
bu svih drugih sredstava u procesu 
-iscjeđivanja dobrovoljaca-

Jasno je. dakle, što se krilo iza 
-procesa koji više nitko ne može za­
ustaviti-, iza najvećeg povećanja voj­
nih plaća, s dolaskom A Markovića 
(koje su iznenada porasle za oko 20 
posto iznad svakog plafona u povi­
jest JNA), iza -prava na demokratiza­
ciju- kao kompenzacije -ravnoprav­
nim- republikama za uspostavljeno 
pravo Srbije na nezavisnost i nepov­
redivost. te -pravo- Crne Gore da se 
anšlusuje itd.

U cijelom tom kontekstu dolazak 
dra Šešelja na Kosovo ima svoje na­
ročito i prepoznatljivo mjesto. Shvat­
ljivo je. zato, što nam se nameće pi­
tanje o njegovim asistentima: da li su 
i oni došli s njim, ili su na putu, ili ih 
na Kosovu već ima dovoljno za po­
trebe -Uvoda u pravo-

S druge strane, sve to govori jas­
no o tome da nitko, pa ni međuna­
rodna zajednica, neće u ovoj balkan­
skoj krčmi učiniti ništa ukoliko svoje 
lijekove primjenjuje na posljedice, 
a ne na uzrok i ključne momente 
U ovom slučaju, to je prije svega Ko­
sovo. potom zaštita unutrašnjih gra­
nica (i to doslovna), a tek onda pri­
mjena jednakih aršma ih mjera ili pra­
va na sve -sporne momente-

J. PRESEČKI

J arakterizirajući trenutačnu si- 
• 1< tuaciju u »Slobodnoj plovidbi« 
• IX Jadnom I nevoljnom direktor 

tog poduzeća Vitomlr Juraga 
e najjednostavnije je, i valja najbolje. 
2 objasnio poslovnu sliku što je, poput 
• niza sličnih, producira -barbarski rat« 
• u Hrvatskoj. Takve karakteristike ne 
• može ublažiti čak i netom okončan 
e izuzetno značajan investicijski ciklus 
J u oblasti brodarstva od kojeg se 
e mnogo očekivalo. Naime, od stude- 
• noga 1991.. godine do isteka prošle 
• za potrebe »Slobodne plovidbe« is- 
• poručena su četiri broda (jedan iz 
J DDR-a a tri iz splitskog brodogradi- 
• lišta), ukupne nosivosti od oko 173 
• tisuće tona, u što je uloženo čak 80 
• milijuna dolara. A koliko će takva in- 
• vesticija biti isplativa-najteže je reći 
2 u ovom trenutku.

— Nažalost, brodovi su porinuti 
u vrijeme velikih poremećaja na tržiš­
tu brodskog prometa, koji od prošle 
godine bilježi pad od 30 posto, priča 
Vltomir Juraga. Čak za stotinu posto 
zabilježen je porast cijena goriva za 
vrijeme rata u Zaljevu, što je. uz pad 
vrijednosti dolara za oko 13 posto 
u odnosu na druge čvrste valute, te 
nerealan fiksni tečak dinara, svjetske 
i domaće brodare dovelo u nezavi­
dan položaj. Dodamo li tome prekid 
robnih tokova u zemlji, uz nefunkcio­
niranje bankarskog sustava slika do­
maćeg brodarstva još je Jasnija.

— Na drugoj strani, nastavlja V. 
Juraga, »Slobodna plovidba« u pro­
šloj je godini mnogo uložila u oblast 
turizma, uključujući u svoj sastav 
poduzeće »Školjić«, a od svega, do 

ovog trenutka, bilježimo tek gubitke. 
Naime, marina koja bi za desetak da­
na i službeno trebala biti predana na 
upotrebu najvjerojatnije će tijekom 
cijele ove sezone ostati »pod klju­
čem«, dok druga naša radna jedinica 
»Brođoservis« radi s prepolovljenim 
kapacitetima, uz neznatne pomake 
u prvom polugodištu ove godine. Po­
zitivni efekti naziru se, za sada, jedi­
no u radnoj jedinici »Brodogradiliš­
te«.

Isključujući neprilike u našoj zem­
lji. situacija nije mnogo povoljnija niti 
u svjetskom brodarstvu, iz spomenu­
tih razloga. Međutim, tako multiplici­
rani za »Slobodnu plovidbu«, za razli­
ku od nekih moćnih svjetskih kompa­
nija. uz kroničnu nestašicu obrtnih 
sredstava, mogu značiti samo jed- 

noprogresivan gubitak ili prodaju di­
jela brodske flote.

— Očito je, ističe V. Juraga. da 
su vremena u kojima su se brodovi 
uglavnom kupovali iza nas i da mora 
uslijediti i njihova prodaja. U brodar­
skom svijetu to je. uostalom, i logi­
čan poslovni proces, naročito kada 
je riječ o velikim flotama. Naša ras­
polaže s 27 brodova, ukupne nosi­
vosti od oko 620 tisuća tona, što je 
u normalnim uvjetima gospodarenja 
trebalo biti dovoljno, a sada je previ­
še. Da bismo sanirali ovogodišnji 
šestomjesečni gubitak od oko 88 mi­
lijuna dinara (od čega samo u oblasti 
brodarstva 73 milijuna), odlučili smo 
se za prodaju dva broda. Jedan od 
njih najvjerojatnije će biti prodan 
u naredna tri mjeseca, a prodaju dru­

gog uvjetovati će devetomjesečni 
poslovni izvještaj. Ne mislimo time 
sanirati gubitak, jer on je izvjestan, 
no nastojat ćemo da barem bude 
podnošljiv, kaže Juraga

Sve drugo, očito, bilo bi nojevsko 
skrivanje glave u pijesak. I maskira- 
nje činjenice da je »Slobodna plovid­
ba- samo zbog situacije u zemlji pre­
trpjela štetu od oko milijun i 600 tisu­
ća dolara, te da je prihod u ovih šest 
mjeseci realno za nekih deset posto 
manji od onog iz istog razdoblja pro­
šle godine. Te štete nemoguće je 
nadomjestiti alternativnim teretima, 
uz trajni gubitak dosadašnjih ali znat­
no profitabilnijih jugoslavenskih.

D. ŠOKO



Jutro je, na Veliku Gospu. Da II je Iz­
nenađujuće što ne samo mene, 
već I mnoge snene sugrađane, ne­

koliko minuta prije sedam ujutro budi 
desetak pucnjeva negdje na Baldeklnu, 
Ispaljenih iz oružja ubojitijeg od pišto­
lja? Ničemu se nije čuditi — miris baru- | 
ta. znoja i krvi preplavio je Hrvatsku. 
Blagdan Kraljice mira oružje nije pošto­
valo; četnicima koji u svojim načelima 
nemaju nikakve svetinje osim pljačke 
I ubijanja 15. kolovoza samo je još je­
dan dan obilježen krvlju. Dok slušam 
prve jutarnje vijesti u kojima je nanovo 
bilo malo toga ohrabrujućeg, prisjećam 
se misli s kojom sam se probudio. »Da 
II je počelo? Da II je vojska krenula 
u ofenzivu, kako smo i očekivali?« Si­
gurno nisam bio i jedini. Mnogo je teš- , 
kih snova i nemira u nama. Svega, ali 
spokoja nikako. Velika Gospa od ove je | 
godine i državni praznik^ Sretno!

Pijetet i tihi dišpet

Još ječe tupi zvukovi metaka, a ra- i 
dio javlja kako je riječ o nekakvoj pro- I 
vokaciji koju MUP istražuje. Prije neki 
dan iz općine je objavljena preporuka 
i nekoliko puta ponovljena, u kojoj se 
savjetuje što manje okupljanja ispred 
Gospine crkve u Vrpolju. Mnoštvo ljudi, 
povučenih vjerom i tradicijom mogu biti 
lakim ciljem, poglavito Iz zraka — još 
jedna potvrda da se od nekadašnje 
JNA može očekivati samo zlo. Preporu­
ka je objavljena u ponedjeljak, a dani­
ma poslije zvonili su redakcijski telefo- ( 
ni. S drugog kraja žice pitanje je u pra- I 
vilu glasilo: »Zar je moguće da su općl- 
narl zabranili dolazak u Vrpoljac?« Do­
voljan dokaz pritiska u kojemu prepo­
ruke postaju naredbom. Bilo što bilo, 
ali je minulog četvrtka Vrpoljac pružao 
neuobičajenu sliku. Općina ove godine 
nije izdala niti jednu dozvolu za šatore 
ispred crkve — pa je praznina na mjes­
tu sajmišta samo s dva-trl štanda na 
kojima su kovači prodavali motike i vi­
nogradske nožice, a dvoje mladih kaze­
te s rodoljubnim pjesmama i hrvatskim 
obilježjima — prijašnjih godina živopis­
noj čistini dala pečat prilika u kojima ži­
vimo. Da je tu nekada nešto i bilo, ili da 
se namjeravalo podignuti šatore, svje­
dočila je jedna čavlom pribijena tabla 
na strujnom stupu: REZERVIRANO. P. 
BIKIC. Vjernika je međutim, bilo ništa 
manje negoli prije, barem u vrijeme 
glavne mise koju je vodio msgr. Srećko

Glavnu misu na blagdanu Velike Gospe održao je 
biskup šibenski dr Srećko Badurina Ove je godi­
ne proslava bila manje vanjska, s više unutarnje 
ozbiljnosti i upitanosti

Badurina, biskup šibenski. Kasnije su 
I redovi za pečenu janjetinu, što se pro­
davala samo u vrpoljlčkim gostionica­
ma svjedočili da je štovatelja Gospe bi­
lo mnogo, unatoč preporuci. Pa ako je 
dakako, tiha molitva, ali I kasnije, neuo­
bičajeno tiho boravljenje u Vrpolju bilo 
iskazom štovanja Gospe i pijeteta pre­
ma mnogim Hrvatima koji u domovini 
žive u patnji, tada je ipak znatan broj 
hodočasnika izgledao I kao svojevrstan 
dišpet prema svima onima koji ovome 
narodu I njegovoj državi ne žele dobro.

Naša je borba pravedna
Dok čekamo misu i postavljamo op­

remu za snimanje propovijedi dr. Badu- 
rine, kolega Neno Kužina spominje ml 
I jedan kuriozitet: jutrošnja kiša nije na 
ovaj datum zabilježena niti u najstarijim 
svjedočanstvima, a najviše se hodo­
časnika bilježi 1940: čak deset tisuća. 
Da li je kiša Gospin znak? Ili to Gospa

Molitvu za mir. 
njim svjedočan

ČUDA SU
VRPOLJE, 
NA
VELIKU GOSPU

NAMA



I svojim poniženim, ratom Izlo- 
rodu? Dr Badurina, otvarajući 
riranu misu u hladu čempresa 
uo je da će ovogodišnja pro­
spe biti Izražena manje prema 
t će više unutarnje ozbiljnosti 
nosti, ali i pouzdanja u Mariju, 
iš mir. »Posvuda danas moll- 
* I obraćenje. Razmišljat ćemo 
sko se mir i obraćenje medu- 
državaju — prilike u kojima žl- 
? iskreno unutarnje obraćenje. 
>vu svetu misu, približimo se- 
koje su pale — molimo se za 
t i obraćenje svih, pa i naših 
a.« I kasnije: »Naš je rat pra- 
dino tako možemo Imati Gos- 
ilov.«

j borovine oko vrpoljačke 
rijatnoj svježini kišom natop- 
je, molili su hodočasnici mo- 
ir. Opomenuti s oltara da ne 
ti, ćak niti neprijatelja svoga, 
noraju braniti. Sasvim u skla- 
tužnim, ali i vremenom hrab­

rih, odrešitih, uvjerenih u vlastitu čvrsti­
nu jedna Je grupa gardista ušla u crkve­
no dvorište. Među njima prepoznajem 
poznatog mladića, tihog, povučenog 
vozača iz Šibenika. Večeras njegova je­
dinica ima pokret, pa je došao. U ruci 
mu je bila krunica.

Boj se bije, bije...
Gostionica »Kod Tome« već je odav­

no puna. Ponude je malo prema broju 
onih koji bi u skladu s tradicijom željeli 
pojesti komad pečenja. Šetam po neka­
dašnjem sajmištu — još lani na ovaj su 
dan šabački kamioni — poznati i godi­
nama neizbježni »praseći karavan« do­
vozili iz Srbije sirovinu za kasniji dal­
matinski pršut. Kome možda Još nije 
jasno, nedolazak tamnoputih prodava­
ča praščića najbolje govori da smo 
u ratu. Jedan Vrpoljanln, više u šali, na 
moju primjedbu odgovara: »Četnike će­
mo dočekati s nečim drugim, a ne 
s pršutima!« Pitam ga da li Je vjernik. 
Jest. Kao i svi katolici štuju Gospu. Mo-

Unatoč preporuci iz općine, hodočasnika je bilo mnogo. I zbog štovanja i tradicije, ali izgleda, i iz dišpeta svima koji 
Hrvatskoj žele zlo

^šta^^6 sa^mi^e ove ie godine bilo gotovo pusto. Osim ovoga prodajnog 
: z3”™ automobila i skromnog izbora kovačkih proizvoda, izostalo 
je šarenilo ponude iz prijašnjih godina

■i

lit će se za mir, ali i boriti. »Ovo je pra­
vedna stvar. Oni nas pokušavaju poko­
riti. Otimaju, pljačkaju. Moleći se za 
mir, sebe, i ovaj narod, molit ću se da 
Gospa providi i neprijatelja.«

Mladi Hercegovac gotovo se uvrije­
dio na pitanje da li je vjernik. Na haubi 
YUGA prodaje naljepnice s hrvatskim 
obilježjima i kazete s rodoljubnim pjes­
mama.

— Vjernik sam, i uvijek ću se moliti 
za mir.

— A što kao vjernik osjećaš prema 
neprijatelju?

Nije odgovorio ništa. Pritisnuo je ka­
zetofon i čulo se: »Boj se bije, bije...« 
I s time je rekao da se osim molitve tre­
ba boriti. Da se čudo — ali čudo hrab­
rosti, pouzdanja u sebe i odrešitosti da 
branimo I obranimo Hrvatsku mora do­
goditi prvo u nama. Tada će i Gospa 
pomoći.

B. PERIŠA 
(Snimio: V. POLIĆ)

Evo. sada ti nastavi. Otac i sin pale svijeće na oltaru Gospine crkve u Vrpolju
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KAD ĆE 
PREDSJEDNIK 

ODGOVORITI ?
Ne. dakle, ustaše, ne hrvatska vlast — Miloše- 

vić i Adžić ubijaju Srbe u Hrvatskoj. Siguran sam 
da oni nikad neće shvatiti besmislenost rata što 
su ga poveli protiv Hrvatske, ali sam također sigu­
ran da se oni boje te besmislenosti i da se. na­
suprot tom strahu, ohrabruju novim žrtvama, 
i srpskim i hrvatskim. Njihov jedini uspjeh može 
biti pretvaranje Hrvatske, i cijele Jugoslavije, 
u područje u kojem će pomiješanost nasilne 
smrti s nesigurnim životom postati trajno stanje, 
no treba se nadati da je od te mogućnosti na 
ovom području jači prirodni otpor prema takvom 
stanju. Koji je to prirodni otpor? Što se Hrvatske 
tiče, njena je obrana nužna bez obzira na njen is­
hod. ali ne i bez obzira na smisao života i smisao 
žrtve. Promjene u hrvatskoj vlasti i hrvatskoj poli­
tici upravo su to naglasile. To toliko puta isticano 
hrvatsko jedinstvo u hrvatskim različitostima naj­
jača je obrana od Adžića-tenka, Adžića-smrti, Mi- 
loševića-tenka. Miloševića-smrti. Smrt ima samo 
jedno lice, a psihologija smrti samo jedan -te­
melj«: pustoš. U dobre namjere predsjednika 
Tuđmana ne treba sumnjati, ali treba reći da su 
se njegovi politički stavovi politički isprofilirali. da 
on nastoji zadržati što više moći i što više svojih 
ljudi da bi te stavove branio, ali i da u podjeli vlasti 
poštuje političke različitosti radi većeg jedinstva 
Hrvatske. Suočena s neprijateljem kojeg motivira 
smrt, kojemu je tenk jedini razlog rata. Hrvatska 
se mnogo djelotvornije može braniti različitošću 
svojih političkih volja nego jednom samovoljom: 
to se, uostalom, vidjelo i u za Europu hrvatskom 
pokretu otpora o kojem svjedoči Ivan Supek 
u knjizi »Krivovjernik na ljevici«. Europa je bešćut- 
na, ali ako je ta bešćutnost iz egoistične brige, 
brige za vlastitu sigurnost i interese, ona će se. 
zacijelo, više prikloniti toj brizi kod Hrvata ako je 
sami pokažu nego psihologiji smrti u koju se i sa­
ma uvjerila poslije pregovaračkog debakla u Be­
ogradu (...) I dok Europa bude smišljala svoje idu­
će poteze, na margini političko-kadrovskih pro­
mjena u Hrvatskoj trebalo bi ispisati nekoliko pi­
tanja predsjedniku Tuđmanu. Tko je to htio srušiti 
legalno izabranu vlast? Koji je to »dio hadezeov- 
ske krajnje desnice koji je sudjelovao u insceni­
ranom nepotrebnom iseljavanju stanovništva iz 
nekih hrvatskih mjesta«? Koji su to »pomagači iz­
van zemlje- u sprezi s »ekstremnim dijelom vla- 
dajuće stranke«? Kako se u ovom ratnom stanju 
definira »lijevo«, »desno« i »krajnje desno«? Iz ko­
jeg je to ratnog udžbenika Predsjednik naučio da 
odaje kako je narod (ne)naoružan? I je li rekon­
strukcija hrvatske vlade koju je novinarima nagla­
sio kao afirmaciju demokracije učinjena zahvalju­
jući njemu ili njemu unatoč? Je li to slučajan osta­
tak komunističkog rječnika i pripisivanja posljedi­
ca svojih slabosti svojim zaslugama a posljedica 
svojih grešaka podmuklim zavjerama neprijatelja, 
ili trajni nedostatak demokratske senzibilnosti?

Odgovori su na ta pitanja potrebni kako bi se 
izbjegle naše kobne sličnosti s agresorom i nje­
govom psihologijom smrti.
Mladen Ivkošić u »Globusu«

NESPOKOJNA 
EUROPA

Posredovanje međunarodne zajednice, 
a posebno Evropske zajednice i institucija 
KESS-a, ne samo da je poželjno, već je i nužno. 
U situaciji u kojoj nitko nikome ne vjeruje i svi 
inzistiraju na svojim stavovima ne pokazujući ni 
najmanju želju da se traži zajedničko rješenje, 
čime ugrožavaju mir i stabilnost Evrope, nor­
malno je aktivno prisustvo činilaca izvana. Do­
sadašnji angažman dvanaestorice, a posebno 

riječ o neuspjehu, već o sudaru demokratskog 
I nedemokratskog svijeta. »Terazijske« uspo­
redbe Miloševića sa Sadamom Huselnom poka­
zale su se točnim, što ukazuje da je srpska 
opozicija svjesna opasnosti od svjetske izolaci­
je u koju je vodi tvrdokorna mlloševlćevska po­
litika.

Bolji poznavaoci evropskih i jugoslavenskih 
prilika očekivali su takav rasplet, Jer su svi me­
hanizmi evropske zajednice I KESS-a utemeljeni 
na demokratskim principima. Sada se postavlja 
pitanje, kako to demokratski zasnovane princi­
pe primijeniti u prividno demokratskim država­
ma u kojima opozicija figurira bez stvarne mo­
gućnosti da utječe na službenu politiku. Pri to­
me ostaju samo dvije mogućnosti. Ili će Jugos­
lavija (tj. njezine republike) razjediniti Evropu ili 
će Evropa »dovesti u red« jugoslavenske re­
publike. Prva mogućnost je manje vjerojatna, 
jer je većina političara Zapadne Evrope shvatila 
da samo jedinstvenom politikom mogu potisnu­
ti svoje pojedinačne interese i ne dovesti se 
u situaciju da sklapaju neka preživjela savezniš­
tva. Bez brzog rješenja cjelokupne jugoslaven­
ske krize, kako političke, tako i ekonomske, ne­
ma mira i spokoja za Evropu, to više što bi taj 
put trebao biti i okvirni obrazac za rješenje kri­
ze u Sovjetskom Savezu.
Željko Mažar. predsjednik Socijalističke stranke 
Hrvatske, u »Nedjeljnoj Dalmaciji«

^4^ I UjEGOV
ŠUM&Tfo Srećko Puntarić

VELIKI APETIT 
MALOG IMPERIJA
Mi uopće ne vodimo rat. mi se branimo od 

bjesomučnog napada. Teritorijalna cjelovitost Re­
publike Hrvatske i demokratski iskazana volja na­
roda potvrđena izborima i referendumom su 
u opasnosti i moraju se obraniti. Počelo je četnič­
kim napadima iniciranim u Srbiji, a potom se u to 
uključila i država Srbija. S teritorija države Srbije 
su dalekometni topovi gađali naš teritorij, od ta­
mo su ubacivane terorističke grupe i od tamo im 
stiže oprema i podrška. Armija je to od samog 
početka sinhronizirano pratila prvo obilježavajući 
te enklave tobože razdvajajući zaraćene snage, 
a zapravo osiguravajući njihovo napredovanje, da 
bi se čak i uključivala u njihove akcije, što dalje to 
žešće. (Kad će Hrvatska uzvratiti na tu agresiju?) 
Ako znate da je 40 posto svih efektiva JA na pro­
storu Republike Hrvatske, da se korpusi iz Slove­
nije također ustremljuju na Hrvatsku, da Je 110 
tisuća vojnika sad upereno Ili su na teritoriju Re­
publike Hrvatske, da je to oko 1500 tenkova, avio­
ni. ako se prijeti razaranjem gradova, ako postoji 
rizik velikih gubitaka civilnog stanovništva, ako to 
kao oblik stoji nad Hrvatskom — onda hrvatska 
politika koja je tradicionalno mirotvorna, a od mir­
nog rješenja se ne odustaje, i koja je svjesna da

bi u začetku takvog sukoba pretrpjela teške gu­
bitke. mora prethodno osigurati punu podršku 
Europe. Uz značajniju materijalnu i efektivnu pod­
ršku. Hrvatska će se moći bolje pripremiti i sa si­
gurnim zaleđem uzvratiti. Srbija ne smije imati ilu­
zije da će ratovati samo na jednoj fronti. Dakle. 
Hrvatska će ne samo uzvratiti, nego će sa svog 
teritorija protjerati sve nedobronamjerne uljeze, 
ali tek kad ona bude spremna na to i kad ona do­
nese takvu odluku, a ne kad je drugi provociraju 
na to.
Luka Đeblć, ministar obrane Republike Hrvatske, 
u »Slobodnoj Hrvatskoj«

VEDRIŠ ■ 
OBLAČIŠ

Ova vlada ima izuzetno važnu zadaću da pro­
vede Hrvatsku kroz ratno razdoblje i što bezbol­
nije je dovede u mirnu luku kada će pitanja razvo­
ja opet dominirati. Vlada mora očuvati priključak 
da jednog dana ponovno možemo nastaviti gdje 
smo stali. Do tada na prvom je mjestu obrana, i to 
ne naprosto obrana teritorija, nego obrana svih 
razvojnih resursa (sirovina, hrane, nafte, promet­
nica. dakako i ljudi), koje treba čuvati da bi sutra 
opet mogli biti u cijelosti korišteni. To je suštin­
sko pitanje za opstanak Hrvatske. Agresija koju 
sada vodi Srbija protiv Hrvatske usporediva je 
s Hitlerovim pohodom na Istok. Ono je bio Hitle- 
rov »Drang nach Osten«. ovo je Miloševićev 
»Drang nach West«. Prvi je tjerao ljude na osvoje­
nim teritorijima da rade za njega, a evo već smo 
i ovdje svjedoci odvoženja žita, stoke i ostalog iz 
Hrvatske u Srbiju. Prije toga isto ili slično već je 
učinjeno najprije s Vojvodinom, zatim s Kosovom 
i onda sa Crnom Gorom. Prema svima njima Srbi­
ja je istakla pretenzije da. korištenjem njihovih re­
sursa. infrastrukture i ostalog, odgodi kolaps svo­
je privrede, koja se pokazala kao potpuni kon- 
cepcijski promašaj: željezara Smederevo održava 
se -umjetnim plućima« -Crvena zastava« proizvo­
di oružje umjesto automobila, elektronska indus­
trija u Nišu je generacijski iza svjetskih tehnološ­
kih trendova i tako redom (...) Cijela istina je da 
sam ja u petak navečer, kada je sastavljena lista 
nove vlade, zamolio mandatara vlade da me izos­
tavi s nje iz navedenih razloga. Time ne nijećem 
da je bilo protivljenja da se ja nađem u vladi, kao 
i u slučaju nekoliko drugih ljudi, no to je u svim 
političkim prilikama uobičajena stvar. Odlučila je 
moja osobna procjena da sam u ovakvoj situaciji 
potrebniji na poslu koji obavljam ovdje u Zagre­
bu. koji je od razvoja Hrvatske, a u ovim kriznim 
prilikama vjerojatno i više od toga.
Mladen Vedriš, predsjednik zagrebačke vlade, 
u »Danasu«

STRADIJA
Malo se zna da je Hrvatska svojim teritorijem 

veća od Albanije. Andore. Belgije, Danske, Lih­
tenštajna, Luksemburga. Malte. Monaka, Norveš­
ke, San Marina i Vatikana. A po broju stanovnika 
veća je od 64 zemlje u svijetu. GNP (Gross Natio­
nal Product) per capita u Hrvatskoj i nakon dese­
togodišnje krize iznosi 3000 dolara, što znači da 
dohodak po stanovniku veći od Hrvatske imaju 
samo 42 zemlje Dakle, po tim osnovnim pokaza­
teljima Hrvatska ne bi bila nikakvo čudo kao sa­
mostalna država. A kada se zna da je oko 90 po­
sto jadranske obale hrvatsko, da Hrvatska ima 
više od 80 posto ukupnog brodovlja u Jugoslaviji, 
da se 80 posto brodova proizvodi u hrvatskim 
brodogradilištima u situaciji kada je Jugoslavija 5. 
ili 6. u svijetu po proizvodnji brodova, onda je bje­
lodano da Hrvatska ima realne šanse da se. pod 
pretpostavkom političkog osamostaljivanja, 
u kratkom razdoblju i ekonomski osamostali i da. 
zahvaljujući uslugama u kojima se ostvaruje de­
vizni višak, realno počne s razvojem. Nešto poput 
Italije 70-ih godina, španjolske zadnjih desetak 
godina ili Grčke i Turske u posljednje vrijeme (...) 
Srbija uglavnom nema ništa strateški značajnoga. 
Ona. doduše, zahvaljujući Vojvodini, proizvodi če­
tiri puta više žitarica nego Hrvatska. Međutim, ov­
dje treba znati da. iako Srbija proizvodi više od tri 
milijuna tona pšenice (Hrvatska proizvodi 1.6 mili- 

I ii ma tnnal a što te dovolino za niezine vlastite 

biji manji dio ide u otkup, dakle na tržište. Srbiji 
proizvodnjom žitarica može pokrivati vlastite po­
trebe za kruhom. Što se. pak. nafte tiče, tu su 
brojke apsolutno na strani Hrvatske. Raciontf- 
nom potrošnjom Hrvatska bi proizvodila dovoljno 
nafte za svoje potrebe, ali je kod Hrvatske pro­
blem u prerađivačkim kapacitetima. U toj situaciji 
tek četvrtina kapaciteta bila bi iskorištena. To bi 
nužno vodilo prestrukturiranju tih kapaciteta kako 
bi proizvedenu naftu Hrvatska čak uspjela i izvo­
ziti. Turizam je prostor u kome su kapaciteti već 
izgrađeni, pa ne bi bilo problema da se profit i da­
lje ostvaruje.
Dr. Jakov Gelo, direktor Zavoda za statistiku Re­
publike Hrvatske, u »VUS-u«

TKO OŽIVLJAVA 
MRTVACA

Svaki racionalni prijedlog kojim unutarjugosl 
venski Čimbenici u ovom trenutku nastoje uspo 
taviti primirje između »sukobljenih strana« i pođi 
most za pregovore, za kratko vrijeme počinje p 
cati po istim političkim šavovima po kojima pui 
i svaki drugi problem koji se posljednjih godii 
u Jugoslaviji stavi na dnevni red. Budući da sri 
janska službena politika potkraj 20. stoljeća pl 
nove o širenju svoje moći I utjecaja ne nasti 
ostvarivati jačanjem demokracije, ekonomski 
razvojem i širenjem svoje kulture, nego prošir 
njem svog državnog teritorija, što je daleko < 
»valne dužine« na kojoj funkcionira suvreme 
svijet, daljnje širenje kaosa u Jugoslaviji teško < 
biti zaustaviti bez još snažnije prisutnosti Evro 
ske zajednice u njoj i drugih međunarodnih čir 
benika. Mirovna konferencija o Jugoslaviji čini i 
neizbježnom. Čak se čini da je posljednji čas < 
Evropska zajednica i drugi međunarodni čimber 
ci organiziraju takvu konferenciju, dok ne buc 
prekasno za posljednje ostatke nade o mogućei 
mirnom rješenju budućih odnosa među repub 
kama, dok se ratovanje ne proširi i na -krnju Ji 
goslaviju- i još više ne ugrozi stabilnost šire 
područja Evrope. Takva mirovna konferencij 
o Jugoslaviji ne bi smjela polaziti od očuvanja sr 
dašnje Jugoslavije, jer ona pred očima svijet 
propada, niti bi smjela polaziti od parcijalnih inte 
resa nekih republika. Kao najprihvatljivije rješenj 
čini se pozivanje za stol predstavnika svih repub 
lika i uvažavanje njihovih legitimnih težnji da pc 
stanu samostalne države, jer. sve one. bez izu 
zetka, to žele biti. Pritom se moraju priznati po 
stojeće republičke granice kao granice budući! 
samostalnih država koje će nastojati u procesi 
dogovaranja svih strana i postupnog prenošenja 
međunarodno-pravnog subjektiviteta na rep«* 
ke. To. naravno neće zadovoljiti sve političke čim 
benike u svim republikama, ali treba ići za tim da 
se udovolji najširem krugu zainteresiranih u s*a- 
koj republici i svakom narodu. Posebno osjetljivo 
je pitanje manjina u republikama, ali se ono može 
riješiti međunarodnim konvencijama i dogovorima



PLEJADA ISTAKNUTIH 
ŠIBENČANA GEOLOŠKA MANIJA 

TOMKA IM VIĆA
Več za rane dob! odlikovaše se / darovltošču uma / netrudivom 
radinošču — pišu povjesničari o čovjeku koji Je napisao 20 
knjiga na hrvatskom i latinskom jeziku

U
pogolemoj plejadi šibenskih velikana Ivan 
Tomko Mrnavić imao je najmanje izgleda 
da se »priključi klubu znanih i popularnih-. 
Rodio se u siromašnoj građanskoj obitelji 

7. veljače 1580. godine i taj, budući književnik 
i znanstvenik, imao je djetinjstvo koje nije nagov­
ještavalo mnogo dobra. Otac Marko, »turski mit- 
ničar«, došao je u Šibenik prije Ivanova rođenja 
i pučanstvo ga nije gledalo baš najbolje. No ni on 
nije bio nedužno janje, pa ga je gradska uprava 
prognala izvan područja komune. Glavni je razlog 
vjerojatno bio da je Marko — zbog dobrih veza 
s Bosnom — bio osumnjičen kao osmanlijski špi­
jun. S takvom »preporukom« činilo se da su na­
šem Tomku sva vrata zatvorena.

Ipak nije bilo tako. U jednom tekstu, spomi­
njući majku Katarinu, Tomko piše da provadaše 
»život u mnogih nemoćah i protivštinah ovoga 
himbenoga i vazda varovitoga svita«, pa su te ne­
prilike zacijelo i dovele Tomkovu sestru Dominiku 

u opatice. Što je otac nakon izgona iz Šibenika 
radio ni o tome nema pouzdanih podataka, ali 
Tomkovi navodi da »Krka primorščica otca mu zlo 
hrani« gotovo sigurno ukazuje na to da se njegov 
otac bavio starim poslom — mllnarenjem, da je 
imao mlinicu na Krki.

Bilo kako bilo, te životne neprilike nisu poko­
lebale i obeshiabrile Tomka Mrnavića. Povjesni­
čari tvrde da se Tomko »već za rane dobi odliko­
vaše i darovitošću uma i netrudivom radinošću«. 
Ipak je malo podataka iz toga ranog Mrnavićeva 
života, pa ga tek u dvadeset i trećoj godini života 
»susrećemo« u Rimu kao pitomca u tada veoma 
elitnom ilirskom sjemeništu. Noseći u srcu čemer 
zbog izgnanstva roditelja, Tomko je prezirao svi­
jet oko sebe. Dok je bio u Rimu njegov najbolji 
drug (premda mnogo stariji od njega) i dobrotvor 
bijaše čuveni zadarski pjesnik Juraj Baraković. 
Tom svom iskrenom savjetodavcu Tomko se 
i odužio, pa mu je 1628. godine, nakon Barakovi- 

ćeve smrti postavio nadgrobni spomenik.
Pošto je bio veoma bistar — biografi kažu iz­

nad prosjeka — Tomko nije u Rimu uzalud tratio 
vrijeme, stekao je za ono doba solidno znanje 
i -upregnuo u književnička kola«. Već 1612. godi­
ne objavljuje -Život blažene divice Bele kralja 
ugarskoga i hrvatskoga. Prineseno iz vlaškoga 
u hrvatski jezik«. U tim rodoljubnim stihovima 
Ivan Tomko Mrnavić pjeva:

»Nad strmom planinom, ka hrvatsko more, 
Nadstupa dužinom velebićske gore, 
Koju Vlasi morski nigda naseliše, 
A Turci zagorski posli zapustiše.
Zemlja se razšira veloga prostora.
Koja se prostire od Save izvora, 
Zemlha žitom blaga i židnim vodama«

To je djelo naišlo na vrstan prijem, što je oso­
kolilo Tomka da piše nova, iako je njegova za­
mjetna ambicija ipak počesto prelazila stvarne 
mogućnosti, pa će u tom procjepu uskoro doći 
do -kratkog spoja«. Naime. Mrnavić je iskazivao 
i velike naučne ambicije koje su ga — barem 
u jednoj prilici — dovele do falsifikata. Htijući se 
iskazati i kao vrstan povjesničar. Tomko je na te­
melju jednog osobno »podmetnutog« teksta cara 
Justinijana proglasio Slavenom itd.

Taj falsifikat nije ostao bez odjeka, pa su neki 
suvremenici Tomka počeli naveliko »perušati«. Iš­
lo se čak tako daleko da se bez ikakvih opipljivih 
dokaza počelo tvrditi da je Tomko Mrnavić od 
svog sugrađanina i prijatelja Fausta Vrančića 
-preuzeo« djelo -Vita Berislavi«. To. prema sve­
mu sudeći, nije bilo točno, ali je istina da je u tom 
svom djelu, po prirodi uveliko tašt i slavohlepan, 
naznačio da je baka kneza Petra Berislavića. Sto- 
jislava, iz roda fojničkih Mrnavića. Zbog čega je 
tako -priznao« svoje tobožnje visoko porijeklo 
I to u vrijeme kad se uzdigao iz anonimnosti i po­
stao čuven — teško je reći, ali oni koji su izuča­
vali opsežan stvaralački opus Tomka Mrnavića 
(napisao je dvadeset knjiga na hrvatskom i latin­
skom jeziku) vjeruju da je to izraz stanovitog (za­
pravo velikog) kompleksa koji je Tomko vukao 
zbog svojih roditelja. Taj kompleks učinio ga je 
vjernim Rimljaninom, pa je uz pomoć sa strane 
1626. godine nastojao da se domogne položaja 
šibenskog biskupa, ali su se tom uspješno uspro­
tivili gradski upravljači. No, Mrnavićev književni 
i (dobrim dijelom) znanstveni rad ipak se ne mo­
že potcjenjivati. O.R.

U sljedećem broju: »SLAVA ŽENSKA« OCA I SI­
NA ARMOLUŠIĆA)

DRNIŠKA PANORAMA 

Tko će prvi 

uzletjeti?
Protekli tjedan započeo je opet pucnjevima 

na rubnim područjima u selima prema knin­
skoj opčini te na Brijanu. da bi •• pucnjava 
gotovo svakonoćno ponavljala. Otkriven Je 

tako Jedan »pucač« koji Je kratkim rafalima Iz smje­
ra Velušlća uznemirio građanstvo u noći Između 6. 
I 7. srpnja. Bilježimo da se pucalo u noći Između 
subote I nedjelje 10.111. srpnja I to u svatovima. 
Netko zbog rođendana, netko zbog svadbe, netko 
zbog probe oružja, pa se uz one s rubnih sela pu­
ca I u samom Drnišu i obližnjim selima. Narod se 
uznevirava, te navikava na pucanje.
Prema Radio-Drnlšu Iskopana je Još jedna ratna 
sjekira sa Šibenikom. Nakon razilaženja oko NP 
»Krka« sada su se sukobili Interesi zbog aerodro­
ma u izgradnji na Pokrovnlku, Vlasnici nekretnina 
u Pokrovnlku zapisnički su ovlastili Skupštinu op­
ćine Šibenik da se uz naknadu ukn|lžl na zemljište 
radi gradnje piste I pratećih objekata, šibenski op- 
ćlnarl Izigravaju zajedničke dogovore u poslu. 
Skupština općine Drniš bez naknade je na »Narod­
nu tehniku« prenijela odgovarajuću površinu druš­
tvenog zemljišta, da bi Šibenčani osigurali počet­
na novčana sredstva. Dmišani su zagovarali formi­
ranje dioničkog društva, dok Šibenčani izbjegavaju 
preciziranje vlasničkih prava. Instituciju pravične 
naknade najnoviji zakoni ne poznaju, a vlasnici ne­
kretnina trebali bi ugovore učiniti s drniškim orga­
nom uprave. Zakonodavno I administrativno tutor­
stvo Drniš ne prihvaća, pa se zbog toga najavljuje 
pokretanje političkog I administrativnog postupka 
pred ministarstvom Hrvatske.
Prenoseći ove činjenice, neprestano se autoru 
ovih redaka nametalo pitanje — otkud ovaj sukob 
Dmlša i Šibenika? Da II Je ovo sukob interesa, kon­
cepcija ili sukob pojedinaca. Nesumnjivo, kao i uvi­
jek, sve ovo će platiti na rod.
Snažna eksplozija u srijedu oko 13 i po sati opet je 
uznemirila građane. Bilo je to miniranje u kameno­
lomu GIRK »Kalun«. Od pucnjave do pucnjave... 
prolazi život. Uvečer oko 22 sata gardisti su zaobi- 
laznicom Idući prema centru grada veoma snažno 
uzvikivali: »Nećemo vas izdati!« Zatim su skandira­
li: »Za Dom spremnil« Tako su I oni remetili javni 
red i mir.
Radnici »Drnlštransa« vratili su se na posao, ali 
nema rada. Zbog nesigurnosti na cestama nema ni 
prevoza. Zakazan Je stečajni postupak 19. idućeg 
mjeseca, pa bi se konačno odlučilo o opstanku 
ovog kolektiva.
Gardist Ante Samardžija, poginuo u bitkama kod 
Kostajnice, svečano je sahranjen u Gracu. Prigod­
no su govorili dekan fra Ante Čavka u ime šiben­
skog biskupa dr. Srećka Badurine, te Ante Dželali- 
ja, predsjednik HDZ-a.
Ugostiteljski objekti će se ubuduće zatvaratI u 23 
sata. U lokale se neće moći unositi o ružje, izuzev 
ako je to neophodno u službenoj upotrebi. Bili smo 
se Inače navikli u razgledanju »kalašnjlkova«, snaj­
pera I ostalog naoružanja dok smo Ispijali jutarnju 
kavu.

Slobodan GRUBAČ

VIC 0 NJIMA
FOLKLOR 1991.

Ako vam je i sve do sada umaknulo 
pažnji da kojeg susjeda, prijatelja ili su­
radnika ustanovite kao nosioca jednog 
ili drugog narodnosnog obilježja, ovi 
burni dani ujedno su i ročište najnemar­
nijima. Razdijelnica ovovremenih svrsta­
vanja gotovo je uvijek vezana za Hrvate i 
Srbe, ne spominjući ovom prilikom ne- 
brojnije populacije u ovom kraju (1981 
godine izjašnjeni i kao Grci, Poljaci. Ru­
sini, Ukrajinci, Turci, pa i etnički Vlasi) 

Zasigurno je svaki postariji mještanin 
svjestan da je ovim nazivima (etnonimi- 
ma ili etnicima) sublimiran velik broj 
pamćenih naziva za pojedine populacije 
šibenskoga kraja, ili za obitavaoce nekih 
užih područja i pripadnike zasebnih gru­
pa (kada je riječ o socionimima). Etnici 
su stari koliko i ljudske zajednice; medu 
mnogima se i danas zatječe značenjski 
prijevod naziva vlastite grupe u smislu 
-Ljudi-, -Mi-, čime se svima ostalima 
odriče čovječja prisnost. Suživotom sa 
ljudima drugih grupa ustrojili su se i et­
nici neprijeporno tuđeg postanja, poput 
vikinškoga za Ruse, turskoga za Bugare 
ili germanskoga za Francuze (a nesla­
vensko postanje etnika Hrvat I dalje je 
dvojbeno). U krajevima svijeta znatnijih 
ispremiješanosti narodS. kakav je i ovaj 
naš Balkan, rječnici pučkih govora obilu­
ju raznovrsnim etnicima i socionimima. 
često ismijavajućim, rugobnim, pa i op­
scenim. kada se valja i paziti u kojem se 
društvu rabi koji od takvih naziva. Šiben­
čani su od zaleđnog puka bili zvani Lac- 
manlma (njem. Landsman, »zemljak«), 
a njih bi okrstili Vlajlma (što je riječ ger­
manskoga podrijetla kojom su Slaveni 
imenovali romanske narode). Medu so­
bom bi se imenovali Bunjevcima (za 
Hrvate, što ishodi ili od imena plemen­
skoga vode, imena rijeke, ili naziva gra­
đevine) ili Rišćanlma, odn. Rkaćima (za 
Srbe, obrazlagano i ishodom od -hrka­
ti«, nerazgovjetno govoriti). Sami bi se 
Rlšćani Bukovice prepoznavali i kao 
Gornjaci ili Donjacl, ovisno jesu li obita­
vali u bukovičkom pojasu bližem ili da­
ljem od mora, a bilježi se i socionim Per- 
člnašl za Gomjake, zbog muškog noše­
nja perčina (prošlog stoljeća). Počet­
kom našeg stoljeća iz upotrebe se izgu­
bio ovdašnji etnik Morlak Po osobitoj 
su nošnji u bližoj su Šibenskoj Zagori iz­
dvajani udaljeni Kitari i Turovci. U dub­
ljem se zaleđu zatječu i Šokci (inače uo­
bičajeni pri imenovanju slavonskih ikava- 
ca-katolika). pa i Kranjci (medu Kijevlja- 
nima oni pravoslavni mještani koji su no­

sili'bijele kabanice, kao zadnje posebno 
razlikovno obilježje). Svi zajedno bi Bo­
dulima smatrali Primorce i otočane 
(Školjare), dok bi se na samoj obali tim 
imenom (talijanskoga postanja, po­
grdnog značenja, vezanog za Ijutost) 
držali tek otočani. Stanovnici primošten- 
skog i rogozničkog zaleđa (Bosoljine) iz 
ovih su mjesta nazivani Stanarima (usli­
jed pastirskih stanova), dok bi od njih 
bili imenovani Seljarima. Na samim oto­
cima. mještani bi se razvrstvali u Punta- 
re i Lučane (Prvić-Luka). ili Brdare i Se­
ljane (Žir je).

U širim balkanskim prostorima izri­
canje kakvog etnika moglo je i više reći 
o izricatelju nego o imenovanima, poput 
specifičnih rabljenja naziva Amaut, Ar­
banas, Albanac, šlptar I Albanež. I je­
dan je etnik poprimao različita značenja 
od kraja do kraja, poput Vlaha što bi 

.često označavao one kontinentalni- 
je obitavaoce. U Banatu su se Tur­
cima nazivali Srbi sa južne obale 
Dunava, dok bi se u jugozapadnoj 
Srbiji isti etnik rabio za sandžačke 
Srbe. Cigani su u Bosni nazivani i Bu­
garima. Jedan je Ero, Hercegovac, ušao 
i u operni naslov. Kajkavski su Hrvati 
znali biti nazivani i Bezjacima, kao i po­
neki Istrani (s pogrdnim korijenom 
značenja »ljudi bez mošnica«). Pra- 
punjarci bi uglađene Bakarane zvali 
Saponima, dok je niz imena u vezi s niz­
inskim vodama posprdno imenovao kon- 
tinentalce. poput žabara (koji bi kajkav- 
štinom odvraćali nadošlim dotepenci­
ma). močvarnika (za Ljubljančane). ili, 
pak. u gradovima označavajući neotesa­
ne brđane šarplanincima, kod nas i rl- 
pašima. Samosvojni Rugovac i danas 
naziva ostatak svojih sunarodnjaka, Al­
banaca na Kosovu, »Ravničarima« (Raf- 
šjon). nadaleko bivajući znan kao »Brđa­
nin« (Mallsor). Sudeći po mnogim od 
ovih socionima, na ovim prostorima nije 
običajem uvriježeno o susjedu govoriti 
kao o pokojniku — bez zamjerke. Ta. ni­
je li i sav slavenski svijet jezgrovito sa­
žeo što misli o tečnosti njemačkog jezi­
ka nazivajući njegove govornike upravo 
— Nijemcima, nijemim ljudima?

Kad je već toliko očigledna pučka 
sklonost slikovitosti pri imenovanju bliž­
njih populacija, dopunimo je k tome i uv­
riježenim smislom za šalu upućenu na 
iste adrese. To je tema opoziva i u antič­
kim tekstovima: drevni su se Grci šalili 
na račun Beočana. Rimljani o Atelenjani- 
ma. Suvremeni se Nijemci ismijavaju 
Švabama ili Hesencima, Poljaci Mazurci- 
ma. Rusi Zaporošcima. Šale se među 
evropskim narodima razmjenjuju i izme­

đu država, naravno, ustanovljavajući et­
ničke stereotipe (poznato je tko je suz­
držan. radišan, galantan ...) šale se mo­
gu činiti i salonskim dosjetkama, poput 
upita o tome zašto je Poljacima nužno 
učiti engleski jezik: da bi Konrada (Po­
ljaka) mogli čitati u originalu.

Na poslijeratno unificiranom jugos­
lavenskom kulturnom prostoru mjesto 
šaljivih protagonista zauzeli su Bosanci 

Oni se sami smiju Drinjacima. posebno 
onima sa gornjeg toka. Crnogorci su se 
običavali šaliti na račun Plavljana. musli­
mana, a Srbi o Leskovčanima i Nišlijama 

U Užicama se često šalilo o SJekavci- 
ma,doseljenim Crnogorcima u čijim je 
pričama sve vrvilo od posječenih nepri­
jatelja. U Hercegovini su motiv smijeha 
bili Šljaci, neijekavski govornici, dok su 
u Bosni često metom bili i Vojvodini. pa 
i Ere sami. Vojvodani su. pak. pod ismi­

Naše susjede

(Bukovica u Dalmaciji)

Dillnjive Lisičkinje, 
Derikoze Kožlovačke 
Smijačice Lepurkinje, 
Krivoguze Lišanjkuše, 
Sve malene Ostrovičke, 
Jednolike Žažvićkinje, 
Plovalice Polačkinje, 
Kevalice Provićkinje, 
Pulikape Vukšićkinje, 
Palikuće Prlsteškinje, 
Bosonoge Jagotkinje, 
Sve su žute Vranjkinje. 
Poljarice Murterkinje, 
Smokvarice Betinjkinje, 
Rakarice Jezerkinje, 
Ugljarice Gaćeleške, 
Pogrmuške Banjevačke, 
Pošmiguše Stankovačke, 
Bobarlce Člšćankuše, 
A lužave Ladevačke, 
Krpibječve Krkovićske, 
Namamu se Piramatuše. 
Žetelice Bribirkuše, 
A prnjave Vaćankuše, 
Smrdeljkuše smrde
I u varćak p..e;
Sve pijane Drniškinje, 
Vino piju Prominjkinje, 
Kurvarlce Lukaruše, 
Srebro nose Vrbničkinje, 
Krvavice Biškupinjkinje, 
Igračice Topoljkinje, 
Kašu vare Potkonkinje, 
Sisate su Vrpoljkinje, 
Kolo vode Golubićske, 
Žabarice Knjinjkinje, 

GALERIJA SMIJEŠNIH SUSJETK! Uz ovaj prinos k Ardalića iz 1924. godine aka­
demik D. Boranić napominje da je devet stihova izostavljeno -jer nisu na ovom 
mjestu mogli biti objavljeni- Pogodite kakvi!

javanim Sijačima držali stanovnike Her­
cegovine i Hrvatske. U vlastitom nam 
kraju šale su se među pučansivom upu­
ćivale preko razdjelnica seljak/građanin. 
ili katolik pravoslavac Među potonjima, 
ša I e su se obično za sn rva I e na r az! i kama 
u uvriježenom načinu života, poput pre­
hrane (Rišćani su se šalili na račun bu­
njevačke sklonosti ka pripremanju puže­
va. slično kao što su se svi zajedno sne­
bivali nad kulinarskim ukusima Talijana), 
ili vjerskog ponašanja (krštenje -lopa­
tom-, odn -mačjom šapom-) Sve se 
zaleđno stanovništvo smijalo na račun 
Bodulaca, držeći ih nesnalažljivim i pre­
komjerno bogobojaznima. Šala je. dakle, 
bilo mnogih i raznovrsnih, no kada su bi­
le razmjenjivane među susjedima goto­
vo da su uvijek bile prepoznatljive unap­
rijed: smiješni su oni drugi

Jadran KALE

Spužarice Kijevkinje, 
Krivo mjere Vrljičkinje, 
Tankonoge Maovičkinje, % 
Ugljaruše Riđankuše, 
Neoprane Peuljkinje, 
Poprdljive Graovkinje, 
Paklarice Crnoluške, 
Krivokape Plavanjkuše, 
Bjelonoge Zrmanjkuše, 
A visoke Prljevkuše 
I prikladne Otonjkuše, 
Reparice Pađenkuše, 
Ruvarice Radučkinje, 
Crnooke Mokropoljke. 
Bakrarice Erveničke, 
Češljarice Žegarkinje, 
Jamarice Medviđkinje. 
Vrtoglave Parčlćkinje, 
Pečene su Bjalinjkinje, 
Kopilice Dobropoljske, 
Škaljarice Brgutkinje, 
Čađavice Varvotkinje, 
Vuciklašnje Đevrsačke, 
Sve ajduci Nunićkinje.
Smilične Jesu KolaŠačkinje, 
Broćarice Modrinjkinje, 
Duvan tuku Bijevačke 
U avanu sve na dlanu, 
Kitikape Voševačke, 
Namiguše Rudeljkuše, 
Drobarice Rupljankuše. 
I kuljave Miljevačke, 
Drvarice Dubravičke, 
Šumarice Plastovačke, 
čobanice Bratiškovačke, 
Voćkarice Sonkovačke
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SAČUVATI OD 
ZABORAVA

MEĐUNARODNE OZNAKE NA ŠIBENSKIM 
SPOMENICIMA 

'rovjera 
vlastite 

odgovornosti
Bijelo-plave zastavice s natpisom -Spomenik kulture- posta­

le su od prije stanovita vremena sastavni dio gotovo svih crkve­
nih. muzejskih i spomeničkih objekata i našega grada i općine. 
U skladu s Haškom konvencijom, koju je davne 1956. godine 
potpisala i Jugoslavija radnici Općinskog zavoda za zaštitu spo­
menika kultre kroz proteklih su desetak dana uložili mnogo vre­
mena i truda u obilježavanju spomenika kojih na našem području 
ima povelik broj. Unatoč gotovo već uvriježenom mišljenju da su 
te oznake prvenstveno upozorenje napadač ima i zaštita od bom­
bardiranja iz zraka i sa zemlje, oznake su svojevrsno upozorenje 
i domaćim snagama da se klone takvih objekata pogotovo da ih 
ne upotrebljavaju u vojne svrhe kao. skladišta municije i slično 
Oko sedamdesetak zemalja potpisnica Konvencije dužne su šti­
titi kako svoje spomenike tako ('spomenike ostalih potpisnica 
što podrazumijeva i njihovo obilježavanje. Uništenje spomenika 
nije samo razaranje u direktnim borbama već i svaki drugi atak 
na njih — krađa, pljačka, prisvajanje i slično. Ukoliko se to una­
toč međunarodnim oznakama ne poštuje takvi se akti smatraju 
ratnim zločinima.

Šibensko filatelističko i numizmatičko dru­
štvo izdalo je spomen-dopisnicu i prigodni 
pečat, povodom jubilarne stogodišnjice otva­
ranja pošte u Sepurinama (danas šepurine) 
29 IX 1891. godine. Sponzor i pokrovitelj 
u povodu tog Jubileja jest radna organizacija 
Hrvatska pošta i telekomunikacija. Centar po- 
šta Šibenik u Šibeniku.

Na području Šibenika postupno je dolazilo 
do otvaranja područnih ureda u ostalih mjesti­
ma Budući da se u mjestu šepurine poveća­
vao broj stanovnika rastao je interes za po­
štanskim uslugama O otvaranju poštanskog 
ureda nije sačuvan nikakav pismeni podatak 
osim pečata iz tog vremena, i da je prva po­
štanska služba tada bila smještena u privatnoj 
zgradi patricijske obitelji Vrančić-Draganić.

U poštanskim uredima upotrebljavao se 
talijanski jezik, jer je služba bila centralizirana 
i vođena po direkciji koja je imala sjedište 
u Zadru Postepeno je ipak prevladavao hrvat­
ski kao što vidimo s teksta koji je urezan 
u uredovne pečate tog ureda.

Izdavanje ove spomen-dopisnice filatehs- 
tičkog । numizmatičkog društva proisteklo od 
autora destgna F Fantuiia (člana društva) da 
se zabilježi povijesna istina o nastanku, radu 
i razvoju pošte i telekomunikacija u šepurim, 
uz očitu želju sadašnjeg kolektiva Centra po­
šta Šibenik da se dio povijesti sačuva od za­
borava. i da ude u riznicu života svih ranijih 
i sadašnjih PTT radnika.

Opis spomen-dopisnice 
i prigodnog pečata

Oblik jednokružnog pečata, promjer 27 
mm s dvojezičnim natpisom, gornji na hrvat­
skom. a donji na talijanskom, a u sredini da­
tum i mjesec označen arapskim brojevima. 
Godina je označena samo sa zadnje dvije 
brojke.

Crtež na dopisnici predstavlja stari dvorac 
patricijske obitelji Vrančić-Draganić u kojem 
je tada bio smješten prvi poštanski ured u Še­
purim.

Ovalni pečat promjera 32x48 mm uredovni 
s dvojezičnim natpisom, gornji na hrvatskom 
a donji na talijanskom, bez oznake datuma 
i godine pojavljuje se na potvrdama prijema 
telegrama, krajem prošlog stoljeća.

Spomen-dopisnica (br. 106) dvobojna, ve­
ličina 17.5x10.5 cm na poleđini je tiskan pri­
godni tekst, ovog sadržaja »Šepurine 
— u neposrednoj blizini grada Šibenika i uz­
duž kopnene obale prostire se otok Prvić. 
Na jugozapadnoj strani otoka Prvlća, gdje Je 
on najduži, smjestilo se naselje Šepurine. 
Nastalo Je u drugoj polovici XV. st. kad sta­
novnici s kopna bježe od Turaka na otoke.

Na obali Je podignuta crkva sv. Jelene 
sagrađena 1620. godine s bogatim oltarom 
sv. Roka zaštitnika mjesta. Na obali Je stup 
s kapitelom koji je navodno donijet iz rimske 
Salone. Nova župna crkva Velike Gospe 
sagrađena je 1878. godine, a poštanski ured 
službeno je otvoren 29. IX. 1981., točno prije 
100 godina«.

Prigodni pečat je okruglog oblika, promje­
ra 35 mm. jednokružan. jednoredan s nepok­
retnim datumom. Lijevi crtež prikazuje motiv 
poštanske trube u okviru koji predstavlja na­
crt omotnice Na desnom crtežu prikazan je 
simbol poštanske Zajednice PTT koji je ukom­
ponirao u okvir poštanske marke U sredini 
pečata nalazi se karakterističan detalj mjesta, 
crkva sv Jelene, stup s kapitelom i godine ju­
bileja Pečat je upotrebljavan ručno i strojno.

Odobrenje: HPT s.p.o. Zagreb, Centar po­
šta Šibenik, br: P-01-1896/1 1991. god. od 7. 
08. 1991. godine.

Prigodni pečat koristit će se na dan jubile­
ja u poštanskom uredu Šepurine. F.A.F.

=" USMJERAVANJE PREMA 
I ODREĐENOJ PROBLEMATICI
• U izložbenom prostoru Muzeja 
• grada proteklog je tjedna otvorena 
• još Jedna izložba o temi MORE LJUDI 
J OBALA, koja se eto već po treći put 
J zadovoljava samo ovim prostorom 

budući da je ranijih 18 godina premi- 
Jerno otvarana u Primoštenu a tek

£ reprizno i s manjim brojem djela u Ši- 
• beniku.
• U en posvemašnje kulturne bijede i oskudice. 
• netom otvorena, izložba MORE LJUDI OBALA pra- 
• vi je melem za dušu kulturnjaka a posebno onih li-‘ 
• kovne provenijencije, što reći o ovoj izložbi a što 
• nije već rečeno u prethodnih punih dvadeset godi- 
• na? Gotovo ništa. Zato ponovimo — zamišljena 
• kao popratna turistička manifestacija ova je izlož- 
• ba odavno prerasla svoju prvotnu zamisao i pre- 
• rasla u samostalni kulturni organizam koji traje us- 
J prkos čak i ubojstvu izvršenom nad njim kad mu je 
• uskraćeno gostoprimstvo u Primoštenu. a traje 
? eto i ove godine kad turizma praktično i nema 

x - Nismo odustali od izložbe - kaže Ksemja 
2 Kalauz, viši kustos gradskog muzeja - jer je II- 

kovnih manifestacija ovdje u gradu sve manje tako 
da nam je ona vrlo dragocjena i značajna. Mislimo 

• da predstavlja vrlo kvalitetnu likovnu manifestaciju 
• revijalnog karaktera i isječak recentnih likovnih do- 
• stignuća u našoj Republici.
• - To je dvadeset godina rada u koji je ulože-
• no mnogo truda i ljubavi - kaže Udvina Luketa. 
• slikarica, pokretač i realizator svih tih izložbi 
• — i sa strane umjetnika i sa moje strane. To je te- 
• ma koja veliča ljepote našeg Jadrana pa u ova teš- 
> ka vremena zašto ne dati malo vedrine jer slike 
• kao i glazba govore međunarodnim jezikom.

Zanimljivo kako je baš ova izložba, dok joj je 
teklo -med i mlijeko-, tako teško iznalazila spon­
zore i suorganizatore a sada dobrim dijelom te bri­
ge brinu Republički fond kulture te isti takav fond 
grada Zagreba. Ove su godine među sponzorima 
-Croatia osiguranje d.d - Šibenik. Tvornica lakih 
metala -Boris Kidrič- te -školska knjiga- iz Zagre­
ba.

Kvalitetom i kvantitetom djela ovogodišnja iz­
ložba se ne razlikuje od prethodnih. Tu su možda 
nešto malo više zastupljeni domaći — Šibenčani, 
pa ako se tako mogu smatrati i Splićani i Zadrani, 
a posebnu skupinu kao i uvijek čine naivci. U zais­
ta izuzetno ozbiljnoj ratnoj situaciji nisu eto izosta­
li ni gosti — ovaj put iz Padove (Italija) i Mađarske 
(Kapošvar). Ako između njih treba spomenuti i ne­
ka imena onda su to oni koji su ovoj izložbi već 
godinama ostali vjerni - Ivan Antolčić. Aleksandar 
Augustinčić, Melita Bošnjak, Živko Haramija. Žeip 
ko Hegedušić, Krešimir Katić. Igor Koman. Nikola 
Kranjc. Zorica Turkalj-Marković. Mladen Vukelić 
— Moro i brojni drugi. Ukupno ih je ove godine iz 
Hrvatske 62 i iz inozemstva šest.

— Prilikom prikupljanja radova za ovogodišnju 
smotru rodila se i ideja o potrebi usmjeravanja po­
jedinih izložbi prema određenim problematikama 
što bi svakako pridonijelo impulsu istraživanja 
i novih vizura i sadržaja - kaže u uvodu kataloga 
Juraj Baldani.

Tako će već naredne godine, potvrđuju nam 
Ksemja Kalauz i Udvina Luketa. izložba imati pod- 
temu SOS za kulturnu i prirodnu baštinu.

Nadajmo se da će tako i biti.
Josipa PETRINA

IZLOŽBA KAO POKLON
Izuzetna vrijednost ove Izložbe MORE 

LJUDI OBALA jest u tome - Ističe Ksenije 
K a I u z, kustos š i bens kog muzej a — što ćemo 
i ove godine po njenom zatvaranju biti boga­
tiji za šest slika koje po tradiciji gosti ostav­
ljaju organ iza toru. Fundus slika koje smo na 
taj način do sada prikupili popeo se na 160 
Izuzetno vr I j ed n i h radova koje ni ran lje, a po• 
gotovo sada, ne bismo nikako mogli nabaviti 
vlastitim sredstvima

-Mine gajimo iluzije - kaže direktor šibenskog Zavoda za 
zaštitu spomenika kulture Joško Ćuzela — da će se ti znakovi 
poštivati do kraja i da će se spomenici sačuvati samo zbog toga 
što su na njena izvješene zastavice, odnosno da se neće koristiti 
u vojne svrhe (bio za obranu ili kao cilj napada). No. naša je oba­
veza da kao potpisnici propisno označimo spomenike da bismo 
uostalom i svijetu pokazali kako naš potpis nešto znači te da 
smo unatoč svemu što se ovdje događa dio svjetske civilizirane 
zajednice.

— Uz ovo obilježavanje mi vršimo i pojačanu dokumentaciju 
objekata kako bismo u slučaju razaranja što se objektivno može 
očekivati bili u stanju te objekte obnoviti. Kao što je to tako us­
pješno svojevremeno izvedeno s obnovom Gradske vijećnice.

Naravno ovo obilježavanje i zaštita ne predstavljaju samo za- 
štit u arhitektonskih spomenika odnosno povijesnih cjelina nego 
i svih detalja, šibenska katedrala, na primjer, jest građevina i ar­
hitektonska vrijednost, ali je ona u jednom metaforičnom znače­
nju skulptorsko djelo a takvih skulptura ima i na drugim dijelovi­
ma grada. Sve to valja zaštititi. Za sada je sve spremno a kad se 
pokaže i nužno, kažu u Zavodu, stručnjaci će fizički zaštititi te 
spomenike.

Inače, do sada je najviše napravljeno u skradinskom zaleđu / 
te u samom gradu Skradinu gdje su nikle oznake za zaštitu pov* 
jesnih cjelina a obilježene su i crkve Svetog Nikole u Plastova, 
Svete Kate u Dubravicama, župna kuća i župna crkva u Skradinu 
Arheološki lokalitet Bribirska Glavica s obzirom na to da se nala­
zi zaista na samom terenu fronte za sada je nepristupačan zašti- 
tarima ali oni nisu odustali od njegova obilježavanja i učinit će to 
što prije. Valja im zaštititi i drugi arheološki spomenik na Danilu 
— a već su do sada kao povijesne cjeline obilježeni Rogoznica. 
Primošten. Tribunj. šepurine. Dobrim je dijelom priveden kraju 
i posao oko obilježavanja pojedinačnih spomenika u samom gra­
du i na otoci ma a na svima je zapravo sada da dokaže mo da smo 
zaista dio Europe u što se tako zdušno zakhnjemo (i s jedne 
i s druge strane). J.P.

ATEUE POD SMOKVOM
Kad je velika izložba MORE LJUDI OBALA ostala bez galerijskog prostora u Primoštenu onda Je Udvina Luketa 

no želeći ostaviti Primoštence I njihove goste bez slikara I slika Jedan isječak te izložbe smjestila u svoj stari dvor 
pod svoju smokvu I tako je rođen Atelje pod smokvom. Unatoč svim burama i olujama Atelje se otvorio I ovo godino 1. 
srpnja I potrajat če sve do 30. rujna a na njemu su svoj nastup najavilo dvadeset petoro umjetnika naravno uz Uđvlnu 
kao domaćicu. Započelo je opet malo tradicionalno-kolektivnom Izložbom dvanaestorice poznatih hrvatskih likovnih 
stvaralaca a nastavilo se izložbom trojice naših naivnih slikara dobro poznatih u Primoštenu — Fellksom Ćurllnom, M. 
Vukollćem I Vito mirom Vukellćem. Potom je u Ateljeu izlagala Zorica TurkalJ a sada je u toku prvo predstsvl|sn|e ijs* 
dlpe gošće Iz Inozemstva — mlade Mađarice Iz Kapošvara Agneze Nagy, koja Je čak bila najavila boravak u PrlmošlS' 
nu, ali ga je Ipak morala ostaviti za neka druga I ljepša vremena. Nakon njene izložbe najavljene su Još Jssminks 
Konjevlć I Udvina Luketa.
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S Paškvalin

B
etma i vaterpolo. Na otoku Murteru 
već 38 godina simbioza športa 
i druženja. Betinjani bi, to svi vele, 
za svoj -Brodograditelj- dah i mno­

go više od uobičajenog vikend posjeta pliva­
lištu u gradskoj luci, gdje već godinama 
-Brodograditelj- igra svoje prvenstvene sus­
rete. U prosjeku i više od 300 ljudi u večer­
njim ljetnim satima zna se skupiti uz rub pli­
vališta i -drukati- za -Brodograditelj-. Betm- 
ski su vaterpolisti danas i jedni od najstarijih 
drugoligaša u zapadnoj skupini. Tu su već 
14 godina. Boris Paškvalin, nekada igrač, 
danas predsjednik kluba, trener, a na po­
sljednjoj utakmici prvog dijela prvenstva 
protiv bjelovarske -Mladosti- čak I u baze­
nu.

— Tradicija je duga 38 godina, priča 
nam Paškvalin. I ove smo godine relativno 
zadovoljni učinjenim u prvenstvu U sedam 
kola, osvojili smo pet bodova. S obzirom na 
to da smo u čak pet navrata bili gosti, iznim­
no smo zadovoljni učinjenim. Vjerujem da 
ćemo u drugom dijelu prvenstva postići da­
leko povoljnije rezultate.

IN MEMORIAMI. ŠIBENSKOM PARTIZANSKOM ODREDU

BORILI SU SE I ZA HRVATSKU
U

 ovim današnjim teškim i sudbo­
nosnim danima za Republiku 
Hrvatsku, sjećamo se i 50. godiš­
njice odlaska u ondašnjim teškim 

i sudbonosnim danima za Hrvatsku i Ju1 
goslaviju, djece, sinova i očeva iz našeg 
grada koji su 1941. godine pošli da bra­
ne svoju rodnu grudu — svoju domovi­
nu od bezdušnog okupatora naše zem­
lje i naših naroda: Nijemaca, Talijana. 
Bugara. Mađara itd.

Nakon odluke OK SKH za Šibenik, 
te prethodno izvršenih priprema, u šumi 
Landovača. na brdu Pisak (istočni rub 
naselja Šibenik) prije 50 godina, dana 9. 
kolovoza 1941. godine, formiran je Prvi 
Šibenski partizanski odred.

Zadatak odreda je bio da se borbom 
probije za Drvar u Bosni, sjedini sa dru­
gim partizanskim odredima i otpočne 
borbu za oslobođenje naše domovine.

| MALI OGLASI TELEFON: 25-606[

TRAŽIM garsonijeru. Javiti se na tele- 
fon 34-937.(2977)

IZNAJMLJUJEM kompletno uređen 
poslovni prostor, veličine 16 četvor­
nih metara. Telefon 35-682. (299)

POPRAVLJAM strojeve za pranje rub­
lja, el. bojlere te Izvodim el. Instalaci­
je. Nazvati svakog dana poslije 15 sa­
ti na telefon 28-277.(295) 

PRODAJEM čamac od borovine duži­
ne 4,5 m I čamac od stakloplastike 
dužine 3 m. Informacije na telefon 
28-750.(2959) 

PRODAJEM dva terena na Brodarici 
veličine 200 četvornih metara, udalje- 
no od mora. Telefon 72-234. (2960)

IZNAJMLJUJEM dvoiposoban komfo­
ran stan u centru grada na duže raz­
doblje pogodan za advokaturu I slič­
no. Plaćanje unaprijed. Telefon 
28-580. (2962) 

PRODAJEM štenad »Dobermana« 
stare 50 dana, smeđe I crne. Majka 
odlična, otac Intemacinalni prvak 
uvezen Iz Nizozemske, sa pedigreom 
muški i ženke. Telefon 059/43-861 Ili 
43-279._________________________ (2963)
PRODAJEM III iznajmljujem odmah 
useljiv novi stan. Telefon 26-314.

(2964)

u POSJETU VATERPOLISTIMA BETINSKOG »BRODOGRADITELJA"

BETINJANI MRIŽU PLETU
Vlatko Jadrešić. danas tehniko Betinja- 

na, u klubu je od samog osnutka, još od 
1953. godine, kada je i sve počelo u Zdrača- 
ma Jadrešić se kao danas sjeća svih zbiva­
nja na početku -Brodograditelja".

— Momčad koja još nije bila i službeno 
pretvorena u klub, veli nam Jadrešić, prvi 
put je nastupila izvan Betine u Biogradu na 
moru. Poziv iz Biograda nas je obradovao, 
no i zabrinuo jer su Biograđam već tada ima­
li u dalmatinskim okvirima poznatu momčad 
Susret je prema očekivanju završio visokom 
pobjedom domaćih, ali i priznanjem gostima 
da imaju odvažnost i momke od kojih mogu 
postati dobri vaterpolisti Inače, napominjem 
da smo u tom susretu mi poveli prvi sa 1 0 
Na toj prvoj utakmici za -Brodograditelj- na­
stupili su Vlado Kapov. Boris Žurć Stajko 
Paškvalin, Hrvoje Kokić. Ratko Žurič. Vjeko 
Mikuličin. Jakov Bahn i Miloš Mikuličin

U toku gotovo Četiri desetljeća djelova­
nja. vaterpolsko plivački klub -Brodogradi­
telj-, odigrao je značajnu ulogu ne samo 
u športskom nego i cjelokupnom napretku 
Betine. 0 tome će ponovno predsjednik 
Paškvalin.

— Preko našeg su kluba mladi brodog­
raditelji, srednjoškolci i studenti, -probili- 
izolaciju otočkog života. Danas je -Brodog­
raditelj-, kao i ranijih godina, sastavljen od 
igrača koji studiraju u Zagrebu, ali su rođeni 
Betinjani. Možda je u tom i cijela mudrost. 
Inače, želio bih istaknuti da imamo izuzetno 
razumijevanje naše zajednice, glede financij­
skih poteškoća. Naime, sponzor nam je bro­
dogradilište -Ivo Vodopija Srećko-. Dobra je 
suradnja sa Savezom športova u Šibeniku. 
No, ipak na sva putovanja idemo osobnim 
automobilima. Zašto trošiti previše, kad se 
i s malo može mnogo načiniti. Zar ne?

• U Betlnl su posebno zadovoljni su­
radnjom sa starijim bratom — šibenskim 
»Solarisom«.

— Već godinama smo zadovoljni surad­
njom na relaciji Betina — Šibenik. Uglavnom 
se ta suradnja odvija na osnovi posudbi igra-

Sjećamo se danas na one tužne 
i tragične, ali istodobno na dane pono­
sa, iskazanim herojstvom I hrabrim drža­
njem boraca našeg Prvog šibenskog 
partizanskoga odreda. Oni su dali pri­
mjer kako se voli i poštuje domovina, 
dali su veliki doprinos stvaranju svjetle 
povijesti šibenskog kraja, kao i naše 
zemlje.

Uz dužno poštovanje I najdublju za­
hvalnost borcima Prvog šibenskog parti­
zanskog odreda, na ovaj način se odu­
žujemo i za komemorativni skup na Pis­
ku i u Drnišu, s obzirom na to da zbog 
teške situacije u zemlji, nismo bili u sta­
nju na dostojan način organizirati sjeća­
nje na ove povijesne događaje našega 
grada.

Neka im je vječna slava i hvala!
Općinski odbor SUBNOR-a Šibe­

nik

PRODAJE se brod »Dalmatinka« 
s uređenom kabinom I natkabinom od 
mahagonija s novim motorom 9 KS 
marke DM. Telefon 22-738. (2976)

PRIVATNI projektni biro »Alavanja Mi- 
IJenko«. Telefon 23-901.(2965)

PRODAJEM zemljište u Donjem polju, 
površine oko 2000 četvornih metara, 
djelomično zasađeno raznim voćka­
ma l mladim maslinama. Informacije 
na telefon 29-507._______________(2966)

KUPUJEM stariju kuću Ili teren za 
gradnju u Šibeniku ili bližoj okolici. 
Telefon 22-785 III 23-747. (2967)

MIJENJAM trosoban stan za manji, 
veličine od 55 do 60 četvornih meta­
ra. Telefon 22-358.(2968)

MARKETING AGENCIJA 
»ALOHA« PRUŽA USLUGE 
ČUVANJA DJECE, POMOĆ 
STARIJIMA, POMOĆ U KUĆI 
I SPREMANJE I OBILAZAK VI­
KENDICA. INFORMACIJE NA

TELEFON 23-458.
----------------------—

Plivalište u Batini
ća Evo । ove godine, za nas nastupaju gol­
man Sladić i Konjevoda. nekadašnji igrači 
-Seansa- Ujedno smo od -Mladosti- posu­

dili dvojicu talentiranih mladih igrača Riječ 
je ponovno o našim Betmjanima, Krunoslavu 
i Jasenku Magazinu, priča nam Jadrešić Ina­
če, Betinjani su i dobri plivači. 0 tome svje­
doči i podatak da u okviru -Brodograditelja-, 
djeluje i plivačka škola, koja okuplja više od 
dvadesetak djece, što je uz već spomenutu 
vaterpolsku školu, na čijem je čelu Nikica 
Mikulandra, dobar jamac da će i narednih 
godina -Brodograditelj- biti u vrhu hrvat­
skog plivačko-vaterpolskog športa. Da svoju 
budućnost u -Brodograditelju- ne prepušta­
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IZNAJMLJUJEM dvosoban stan 
u centru Šibenika, nenamješten ili 
djelomično namješten. Telefon 
32-374, nazvati od ponedjeljka od 12 
do 22 »ata.(2983)

IZNAJMLJUJEM komforan dvosoban 
stan u Šibeniku, s mogućnošću koriš­
tenja vrta I osiguranim parkiralištem 
za auto. Informacije na telefon 23-406 
od 12 do 14.30 sati._____________ (2970)

ŠIBENIK — RIJEKA: mijenjam dvoi­
posoban stan u Šibeniku za dvoso­
ban u Rijeci. Informacije na telefon 
27-851(2971)

IZNAJMLJUJEM višenamjenski po­
slovni prostor veličine 12 četvornih 
metara sa WC, kod autobusnog ko­
lodvora. Telefon 25-444.(2972)

MIJENJAM dvosoban stan veličine 65 
četvornih metara na NJegoševu trgu 
za jedan Jednosoban bliže centru gra­
da. Informacije na telefon 39-885.
__________________________________(2973)

IZNAJMLJUJEM jednosoban III dvo­
soban stan, namješten ili nenamješ­
ten s posebnim ulazom I dvorištem. 
Plaćanje unaprijed. Samo ozbiljne po- 
nude Javiti na telefon 38-371. (2974)

PRODAJEM plastični brod »Galeb«, 
motor »Janmar« s kuhinjom I WC. Ci­
jena povoljna. Telefon 059/42-567.

(2975)

ju slučaju, govon i podatak kako još od 
1973 godine postoji ideja o izgradnji bazena 
sa normalnim 50-metarskim plivalištem Već 

sada je na tom planu načinjeno dosta Po­
stavljen je nasip, a nakon razgovora sa čel­
nicima Saveza športova dobivena je suglas­
nost o sigurnoj investiciji izvan grada Šibeni­

ka Naime prigodom izrade urbanističkog 
plana Betine. načinjena je i idejna skica 
kompleksa plivališta Bazen bi se .prema 
skici, trebao nalaziti uza samu obalu a izva­
na veza s morem omogućit će u njemu sta­
nu izmjenu morske vode. U tom kompleksu 
predviđa se prostor za gledalište kapaciteta 
1000 sjedaćih mjesta, garderoba, sanitarne

PRODAJEM dizel motor »Ducatl«, no­
vi, 9 KS, zračno hlađenje, bez kopče. 
Telefon 24-395, nazvati od 19 do 21 
»at.  (2969)

IZNAJMLJUJEM Jednosoban ili dvo­
soban, namješten ili nenamješten 
stan solidnom bračnom paru. Infor­
macije na adresi: Ive Družića broj 72, 
Vidici.(2961)

IZNAJMLJUJEM dvosoban komforan 
stan. Telefon 27-798, nazvati od 8 do 
12 sati.(2982)

ROMAN 
MIŠURAC
19. VIII 1990
19. Vili 1991.

Ostaju zauvijek zahvalni: kći Zorica. unuci Vedran i Vibor te zet Ante Bulat.

Počivali u miru Božjem.

UKRATKO |

BEZ KVALIFIKACIJA U LIGU
Podjelom Hrvatske koiarkalke '*oe 

na dvije ikup.ne u *€> Stupanj natjeca- 
nje Mz k,/elrfik»cija plakali m 5*» z** 
ci košarkaških saveza zadarski -Tar- 
fes- -Osvrt- iz Šibenika. -Mladost- iz 
Kaštel Lukšića i -Konevk- iz Oruđa. 
-Mladost- । -Konaci- ušk Su u južnu 
a -Osvrt- i -Tartas- u sjevernu tegu

-SLOBODNA PLOVIDBA« 
I »ŠPONDA« PRVE

Nakon prekida Općinske boćarske 
lige u Šibeniku nastavljeno je prvenstvo 
u dvije skupine Poslije prvog dijela 
u jednoj skupim u vodstvu se nalaz« 
-Slobodne plovidba-, a u drugoj -špon- 
da-. te drugi dio prvenstva počinje po­
četkom rujna

NASTAVAK PRVENSTVA
Prvi dio prvenstva Šibeojka u prvoj 

• drugoj ligi malog nogometa završen je 
odigravanjem desetog kola. U prvenstvu 
prve hge u vodstvu se nalazi -šubiće- 
vac-. a u drugoj -Crmca-Mihovi'-

Nastavak prvenstva očekuje se po­
četkom rujna kako nam je rekao tajnik 
NS Šibenik Dragutin Rak R.T.

prostorije, dvorana za zimske treninge i ma­
le sportove

— Želja je svih žitelja Betne da u pro­
slavi četrdesetogodišnje vaterpola u na­
šem mjestu, što ćemo pnredtb za đvje god - 
ne konačno riješimo pitanje zatvorenog ba­
zena Mi smo uz Cavtat jedina ekipa koja 
igra rta otvorenom Inače dugo smo u dru- 
goligaškom vrhu Sada smo zv-š se ec rj 
। nadamo se da ćemo se za dvije godme us­
pjeti plasirati u Prvu B vaterpolsku figu No­
vim bazenom u potpunosti bi sazreo uvjeti 
da Bet na u jednom dugoročnom razvoju 
dobije ; vaterpolskog prvoligaša Dakako 
u Hrvatskoj ligi, poručio je na kraju Bons 
Paškvalin. Z. KABOK

IZNAJMLJUJEM jednosoban nenam­
ješten stan. Informacije na telefon 
26-514.(2984)

IZNAJMLJUJEM dvosoban stan. Infor­
macije na telefon 33-951.(2961)

MIJENJAM jednosoban stan na Nje- 
goševu trgu 2E za dvosobni. Telefon 
39-109.(2978)

JEFTINO prodajem sobni i kuhinjski 
namještaj, hladnjak, može i pojedi­
načno. Informacije na telefon 29-138.

(2980)

U SJEĆANJE na mo­
je nezaboravne rodi­
telje, djeda i baku, 
te tasta i punicu

MARIJA 
MIŠURAC 
19. VIII 1987. 
19. VIII 1991.

(300)



AUTOBUSI
RED VOŽNJE GRADSKIH UNIJA
N. TRŽNICA - VIDICI: 6 30. 7 10. 8 05. 
900. 10.00. 11.00. 12.10. 13.10. 1350. 
14,30. 15.15. 16.50. 18.10. 19.15. 20.10, 
21.05, 22.10
VIDICI - KAZALIŠTE: 640. 7 20. 8.15. 
9.10. 10.10. 1110. 12.20. 13.20. 14.00. 
14.40, 15.25. 17.00. 18 20. 19.25. 20.20. 
21.15. 22.20
Nedjeljom i praznikom te subotom 
poslije 15 sati vrijedi ovaj raspored: 
6.45. 8.00. 9.30. 1100. 12.30. 14.00. 
16.20, 17.00. 18.30. 20.00. 21.30 
6,55. 8.10. 9.40. 11.10. 12.40. 14.10. 
16.30. 17.10, 18.40. 20.10. 21.40 
Napomena: Polazak u 6 40 od Vidi­
ka prometuje preko Šubićevca do 
TEF-a kao i u 14.40 od KAZALIŠTA do 
TEF-a. U 15.05 od TEF-a preko Jubi- 
ćevca. Neradnim subotama ne 
prometuje od TEF-a
KAZALIŠTE. — NJIVICE: 6.50, 7.30. 
8.25. 9.20 10.20. 11.20. 12.30. 13.30. 
14 10. 17.10. 18.30. 19.35, 20.30.2)25 
NJIVICE — N. TRŽNICA: 7.00. 7 40. 
8.35. 9.45, 10.45. 11.50, 12.55. 13.40, 
14.20. 18.00. 19 00. 19,55. 20.50, 21.35 
Nedjeljom I praznikom te subotom 
poslije 15 sati vrijedi ovaj raspored: 
7.05. 8 20. 9.50. 11.20. 12.50. 14,20. 
16.40. 17.20. 18.50. 20.20. 21.50 
7.45. 8 45. 10.45. 12.15. 13.45, 14.30. 
16.50. 18 15. 1945. 21.15. 22.00 
N. TRŽNICA - MANDALINA: 
6.30. 7.15, 8.15. 9.30. 10.30. 11.30. 
12.30. 13.30. 14,30. 15.15. 16.10, 17.00. 
18.00. 18.40. 19,30. 20.20. 21.30. 22.30 
MANDALINA — KAZALIŠTE:
6.40 (neradn. subota do TEF-a). 7.25, 
8.25. 9.40. 10 40. 11.40. 12.40. 13.40. 
14,40. 15.25. 16.20. 17.10. 18.10. 18.50. 
19.40. 20.30. 21.40
Nedjeljom i praznikom te subotom 
poslije 15 sati vrijedi ovaj raspored: 
/.I0. 8.10. 9.10, 10.10. 12.10. 13.10. 
14,10. 15.10. 16.10. 17,10. 18.10, 19.10. 
20.10. 21 10, 22.10

7.00, 8.00. 9.00. 10.00. 12.00. 13.00. 
14.00, 15.00. 16.00. 17.00. 18.00. 1900. 
20.00. 21.00. 22.00
Napomena: Polasci iz MANDALINE 
u 6.40 i 14.40 ne prometuju do TEF-a 
kao i u 7.05. 15.05 od TEF-a do MAN­
DALINE preko VIDIKA. Neradnom su­
botom ne prometuje.
KAZALIŠTE — BILICE: 7.35, 8.35, 9 50, 
10,50. 11.50. 12.50, 13.50. 16.30. 17.20, 
19.00. 20.40
BILICE - KAZALIŠTE: 7.45, 9.15. 10.15, 
11.15. 12.15. 13.15, 14,15. 16.45, 17,30. 
19.15. 20,15
Napomena: Linija BILICE ne prome­
tuje nedjeljom, subotom i prazni­
kom
N. TRŽNICA - ŠUBIĆEVAC - N. 
TRŽNICA: 6.30. 7.20, 7.40. 8.20, 8.40. 
9.20. 9.40. 10,20, 10.40. 1120. 12.20. 
12.40. 13.20. 13.40. 14.20, 14,40. 15.20, 
16.20. 17.20. 18.20. 18.40. 19.20. 19.40. 
20.20. 20.40. 21.20. 22.00
Nedjeljom, praznikom te subotom 
poslije 15 sati vrijedi ovaj raspored: 
6.30. 7.30. 8.30. 9.30, 11.30. 12.30, 
13.30. 14,30. 15.20. 16.30. 17 30. 18.30, 
19.30, 20.30. 21.30. 22.15

N. TRŽNICA — RAŽINE: 7 10. 7.40. 
8.10. 8.45. 9.15, 9.45. 10.15. 10.45, 
11 15. 11.45. 12.15, 12.45. 13.15, 14.00, 
14.55. 16,15, 16.45, 17.45. 18.45. 19.45, 
20.15. 20.45.-21 15. 22.15
RAŽINE - TRŽNICA: 6.50. 7 25. 7.55. 
8.25. 9,00. 9.30. 10.00. 10.30. 11.00. 
11 30. 12.00, 12.30. 13.00. 13.30. 14 15. 
16.30. 17.00, 18.00. 19.00. 20.00. 20.30. 
21.00. 21.30. 22.30
Nedjeljom i praznikom te subotom 
poslije 15 sati vrijedi ovaj raspored: 
6.30. 7.45. 9.15. 10.45. 12.15. 13 45. 
14 55. 16.15. 18.15. 19,45. 21.15
6.20. 7.30. 9,00. 10.30. 12.00. 13.30. 
14.40. 16.00, 18.00. 19.30, 21.00

BRODOVI 

od 17. 06. do 31. 08.
Sibenik-Zlarin-P. Luka-šepurine-
-Vodice
Radnim danom: 6.15, 9.30, 13, 
15.30, 19.50
Nedjeljom: 9, 18.25, a do 1. 07 
do 31. 08. u 20.30

Vodice-ŠIbenik
Radnim danom: 5, 11.15, 14.20, 
18
Nedjeljom: 7.35, 17

Sibenik-Kaprije-Žirje
Radnim danom: 9, 14.15. a pet­
kom u 15.45
Žirje-Šibenik 5. 11.40
Kaprije-Šibenik 5.25, 12.05

Nedjeljom:
Šibenik-Kaprije-Žirje 8.30, 20.15
Žirje-Šibenik 5.15. 18
Kaprije-Šibenik 5.40. 18.30

IZ MATIČNOG 

UREDA

Rođeni
DOBILI KĆERKU: Miroslav i Marica Bi- 
luš. Neven i Branka Skejić. Ivo i Dija­
na Kitarović. Romeo i Milenija Torić. 
Petar i Mira Bjelanović, Radomir 
i Divna Bumbak. Ante Guteša i Jozi- 
ca Solje. Klaudi i Dragica Gulin. De- 
nis i Zdravka Kokić. Sini sa i Tomisla­
va Šabić. Ivica i Silvana Batinica. 
Frane i Mira Gundić. Drago i Kata 
Marin, Roman Lokas i Vinka Martino- 
vič, Ante i Marija Gabrić, Milivoj 
i Dragica Milutin, KreŠo i Ankica Kre- 
čak. Predrag i Neda Nenadović. 
Marko i Tatjana Salamun. Damir 
i Mirjana Čogelja. Zoran i Branka 
Kulušić. Zvonimir i Marina Cigič.

DOBILI SINA: Joško i Zlotka Jelić. Ža­
rko i Dubravka Duvančič, Mili i Mari­
ja Skelin (blizanci). Zoran i Miranda 
Dujić. Branko i Nada Stipandžija. 
Zoran i Šonja Gulin, Zoran i Miranda 
Ljubić. Ante Sivro I Grozdana Dur- 
manić. Petar Dragović I Jadranka 
Jojić. Sahit i Diana Gašl, Radovan 
i Dajana Gotovac. Jere i Ankica 
Čaleta, Igor Gulam I Jadranka Hre- 
nić. Ante i Silvana Živković, Ivan 
I Ivanka Marijan (blizanci). Marija 
Lučić, Božldar i Zorana Celić, Sreć­
ko I Nikolina Ujević, Darko i Jasna 
Dragojević, Ive i Anka Vukšić, Patris 
i Dijana Vučenović, Ivica i Renata 
Petrović, Zoran i Branka Kulušić. Ton- 
ći i Ivanka Buvinić. Boris i Vilma 
Grgurev.

Vjenčani
Rosa Vlajić i Ante VukiČević. Irena 
Mudronja i Zoran Jakšić. Marijana 
Nakić i Darko Vrančić. Silva Tomlja- 
nović^i Tomislav Friganović. Zrinka 
Topić i Ante Gulin. Nives Tendžera 
i Robert Lekaj. Bisera Mujić i Ivan To- 
dorović. Lidija Labor i Alen Filipi.

Umrli

Marko Brkić (92). Srećko Morović 
(60). Cvita Ivković (84). Vlade Slavi- 
ca (72). Romana Vladić (80), Ante 
Lučić (63). Drago Matić (80), Ivan 
Papak (71), Ivanića Svirčić (83). 
Manda Jelić (93). Joso Škarić (73). 
Mara Kuvač (71). Ante Novaković 
(78). Miroslavka Huljev (73). Mara 
Mijalić (81). Ivanića Kundid (79). 
Marko Spahija (79). I ka Lemac (67), 
Antula Lovrić (83). Ante Atlagić (86). 
Milan Šarić (53).

DEŽURNA LJEKARNA

VAROŠ, Ulica kralja Zvonimira 32 
(do 23. VIII.)

BIBLIOTEKA 
»JURAJ ŠIŽGORIĆ«

Ponedjeljkom: 7.30-17. smeđom 
i petkom: 7.30-14,30. utorkom | ta. 
vrtkom: 13.30-20 sati.

JADRANSKA 
BANKA 
ŠIBENIK

JADRANSKA BANKA ŠIBENIK
CENTRALA: 7-13, 14-19,30. subotom 
7-12

KORNATKA: 7-14, 14.30-19.30, subo­
tom 7-12
POSLOVNICE.

VIDICI: svakog dana 8-20.30. nedje­
ljom 8-12. ponedjeljkom zatvoreno.

BALDEKIN: 7,30-11.30. 18-20. svoto 
druga subota 7.30-11.30.

ROBNA KUĆA: 7.30-11.30. svaka đn> 
ga subota 7.30-11.30

CRNICA I RAŽINE: 7-14 a subotom 
kad rade službe tvornica.

VODICE, TISNO, MURTER, PIROVAC, 
ROGOZNICA: 7.30-11.30. 18-20. subo­
tom 7.30-11.30
PRIMOŠTEN, SKRADIN: 7,30-13. subo­
tom 7.30-12

INA PUN |

ISPOSTAVA ŠIBENIK |

Svaki dan od 7 do 21 sat. Subotom 
od 7 do 12 sati. 10 kilograma plina 
(boca) 125 dinara.

HOROSKOP
Pripremila: N ATH ALI E TR LAJ A

OD 17. VIII. DO 
23. VIII. 1991.

Ovog tjedna planeti će biti ovako aspektirani: 17. — Sunce tvori konjukciju s Jupiterom. To će biti pozitivan dan, a naroćlto za La­
vove rođene u trećoj dekadi. 21. — Sunce I Merkur tvore konjukciju i to donosi pozitivan dan naroćlto Lavovima treće dekade. 22. 
— Jednako tako konjukcija Između Sunca i Venere bit će to pozitivan dan. što opet najviše sreće donosi Lavovima treće dekade.

Planet Merkur je u retrogradnom kretanju sve do 21. VIIII to vremensko razdoblje, a vrijedi za sve ljude, nije dobro za putovanje, 
za potpisivanje ugovora ili dokumenata, te važnih razgovora. U ovom razdoblju ne zapoćinjite ništa od navedenog, jer Jamačno neće­
te Imati sreće.

OVAN: 21. III — 20. IV.
RAK: 21. VI — 21. VII.

Vi volite strane zemlje. Mogli biste ovog tjedna oti­
ći na neko putovanje, koje će vam biti izuzetno lije­
po i ugodno, te upravo na tom putovanju 21. i 22. 
mogli biste imati ljubavnih odnosa sa stranim 
državljanima. U razdoblju od 19. do 23. bit ćete 
skeptik u odnosu na filozofiju i neke ideologije.

POSLOVANJE: Postoji mogućnost da se ovog 
tjedna dosta služite nekim stranim jezikom, koji će 
vam u poslu biti od velike koristi, jer vaše prijatel­
jske i poslovne veze su u vezi sa strancima.

ZDRAVLJE: Dobro, a 23. bit će neutralan dan.

BIK: 21. IV — 20. V.

Od 21. do 22. žrtvovat ćete svoje najdraže osjećaje 
da biste ostvarili neke ciljeve. Pazite, da to ne bi ut­
jecalo na vaše kako ljubavne, tako i poslovne od­
nose.

POSLOVANJE: 21. i 22. mogli biste izgubiti ne­
ki posao ili bi vaša ljubav mogla zbog istog posla 
biti kompromitirana. Od 19. do 23. morat ćete pri­
paziti na svoje ponašanje, jer biste se mogli poka­
zati u poslu dosta nekorektno. Loše ćete procijeni­
ti situaciju na poslu, kao i ljude s kojima ste okru­
ženi. što će vam izazvati promjene.

ZDRAVLJE: Loše, no ipak očekujte poboljša­
nje.

I
 U razdoblju od 17. do 20 nećete imati sreće u lju­

bavi. gotovo sve će vam krenuti naopako. Međutim 
■ već 21. i 22. jedno dobro prijateljstvo bi se moglo 

pretvoriti u ljubav i obratno. U vašim odnosima po­
stoje sretne okolnosti i ravnoteža.

POSLOVANJE: od 19. do 23. vaši odnosi s pri­
jateljima i kolegama na poslu bit će uravnoteženi, 
i to će trebati zadovoljiti vaše intelektualne potre­
be. Realno ćete gledati kroz društvenu prizmu.

ZDRAVLJE: Pozitivno, međutim 23 ce biti loše 
i stoga ćete tog dana trebati biti izuzetno oprezni 

21. i 22. vaša ljubav će biti skrivena, tajna i idealizi­
rana.

POSLOVANJE: Razdoblje od 19. do 23. je ide­
alno i sjajno za ozbiljno studiranje i istraživanje. 
Sve to će navoditi na ironično udaljavanje od sva- 
kodnevice, stoga su moguće promjene. Zbog vaše 
preosjetljivosti, morat ćete jako paziti.

ZDRAVLJE: Dobro, bez velikih problema. Budi­
te bezbrižni.

LAV: 22. VII — 21. Vili.

Ovog tjedna možete očekivati sreću u ljubavi. Imat 
ćete mnogo prijateljstava i osjećaja, te primiti puno 
simpatija od strane svojih prijatelja. Bit ćete pod 
utjecajem tri važna aspekta, tri konjukcije: Sunce- 
-Jupiter. Sunce-Merkur i Sunce-Venera. To će vam 
donijeti mnogo užitaka, te ugodan i lagodan život. 
Bit ćete jako ljubazna osoba i voljet ćete ljubav. 
Krasit će vas ljepota, šarm i vaše umjetničke sklo­
nosti. Ovo izuzetno vrijedi za rođene u trećoj deka­
di. Fiksna zvijezda Regulus donosi vam velike čas­
ti. obećava slavu i popularnost, smisao za umjet­
nost i poeziju. Međutim, ostale fiksne zvijezde su 
jako opasne i donose vam nekontrolirane strasti, 
nemoralno ponašanje, veliku opasnost od utaplja- 
nja. trovanja ili gušenja, kao i opasnost od samou­
bojstva. a naročito opasnost od vojske. Moguć­
nost krađa i laži.

POSLOVANJE: Bit će ovog tjedna blagostanje 
Imat ćete sreće, moći i zarade u poslu. Vaše diplo­
matsko ponašanje donijet će vam uspjeh i prestiž. 
U poslu ćete posjedovati vlast i imati superiornost.

ZDRAVLJE: Dobro. Ipak pazite se pretjeranog 
debljanja.

DJEVICA: 22. VIII — 22. IX.

Vaša prijateljstva stvaraju se u podsvijesti i ona su 
duboka, a odnosi u njima se baziraju na psihološ­
kom afinitetu. Moguće je da dobijete pomoć od lju­
di za koje niste ni znali, da su vam prijatelji. Ako 
ste rođeni u trećoj dekadi planet Mars će biti u ko- 
njukciji sa fiksnom zvijezdom Deneb na 20. stupnju 
Djevice, što izaziva i uzrokuje prirodne nesreće. 

javnu sramotu i kratkotrajnu sreću. Druga fiksna 
zvijezda Copulla izaziva smetnje s vidom ili slijed­
io, jake strasti i razočaranja. Sunce ulazi u vaš zo- 
dijakalni znak tek 23. i to znači da ćete tog dana 
imati više sreće i uspjeha nego obično, kao i dosta 
vitalnosti, a još veći i pozitivniji utjecaj će imati oni 
rođeni u prvoj dekadi.

POSLOVANJE: Imat ćete ekonomsko blagos­
tanje. Dobro ćete valorizirati novac i koristiti sve 
povoljne poslovne okolnosti.

ZDRAVLJE: Pozitivno.

VAGA: 23. IX — 22. X.

U razdoblju od 21. do 23. voljet Čete flert, studira­
nje i promjene mjesta boravka. Očekujte ovog 
tjedna, da ćete se izuzetno dobro slagati s rodbi­
nom, braćom i rođacima.
POSLOVANJE: Od 19. do 23. dobro za učenje 
i studiranje, pisanje i sve vrste govornih profesija. 
Mnogo biste mogli poslovno putovati, komunicirati 
i prilagodavati se svakoj sredini.
ZDRAVLJE: Dobro.

Imat ćete svađa u obitelji i osjećat ćete neko neza­
dovoljstvo unutar četiri zida. Imat ćete i intenzivan 
seksualni život. Vaša ličnost će biti jaka. Posjedo- 
vat ćete demonski šarm, imati okultnu moć nad 
partnerom. Ponašanje će vam biti teatralno. Od 21. 
do 23. planeti će vam stvoriti probleme u obitelji 
i u tom razdoblju moglo bi doći do bolnog odvaja­
nja od obitelji i ukućana.
POSLOVANJE: Od 19. do 23. previše ćete očeki­
vati od ljudi i stoga budite oprezni da ne budete 
izigrani.
ZDRAVLJE: Loše, ali tek 23. dobro.

STRIJELAC: 23. XI — 20. XII

17. 18. 19. i 20. pozitivni su vam dani, jer tih dana 
imate jednako takav utjecaj Mjeseca, koji vam daje 
optimizam, otvorenost, potrebu za društvenim ži­
votom i putovanjima, međutim, od 17, do 20. neće­
te imati sreće u ljubavi i u odnosima u kući s obite­
lji. Od 21 do 23. voljet ćete zabavu i igru s djecom, 
posjedovat ćete kreativne sposobnosti i imati dina­
mičan seksualni život. Volite erotiku i avanture. Tih 
dana bit ćete izuzetno plodni.

POSLOVANJE: Od 19 do 23. imat ćete dosta do­
bre odnose s ljudima iz kulturnog života. Vaši po­
slovi će trebati zadovoljiti vaše intelektualne pre­
tenzije.
ZDRAVLJE: Dobro. Međutim. 23. možete očekivati 
lošije zdravstveno stanje.

JARAC: 21. XII — 19. I.

20. 21. i 22. Mjesec prolazi vašim zodijakalnim zna­
kom i daje vam ambicije, koncentriranost i organi­
ziranost u svemu. 21. 22. i 23 u ljubavi ćete imati 
privlačnost prema inferiornim osobama. Posjeduje­
te glazbeni i umjetnički talent, senzualnost, a vaša 
narav je velikodušna i vesela. Uz velike seksualne 
užitke to će najviše osjećati rođeni u drugoj deka- I 
di.

POSLOVANJE: U poslu .ćete biti skloni koman- . 
diranju i vojničkom duhu. Ako ste rođeni u drugoj 1 
dekadi očekujte uspjeh i sreću. 21,22. i 23. ostvarit I 
ćete dobre poslovne veze. Od 19. do 23. na poslu I 
ćete imati plodne i konstruktivne odnose sa surad- I 
nicima. kako s potčinjenima tako I sa šefovima.
ZDRAVLJE: Nestabilno. 23. super.

21. 22 i 23. očekujte poteškoće u odnosima s par­
tnerom u braku ili nekoj ljubavnoj vezi.

POSLOVANJE: 21. i 22. imat ćete loše odnose 
sa suradnicima i kolegama na poslu od 19. do 23. 
trebate se paziti, jer su moguće komplikacije । sud­
ski sporovi sa zajedničkim partnerom u nekom po­
slu.

ZDRAVLJE: Loše, međutim ono bi se moglo 
uskoro popraviti.

RIBE: 20. II. — 20. III.

I vi kao i rođeni u znaku Vodenjaka, ovog tjedna 
trebate očekivati izuzetno loše odnose s partne­
rom. i to od 17. do 20 Jednako tako loš odnos 
imat ćete i s djecom. 21, 22. i 23. tražit ćete nesva­
kidašnjeg partnera. Mogli biste nešto naslijediti * 
dobiti dosta pomoći od ljudi.
POSLOVANJE: Od 19. do 23. bit ćete dobar špe­
kulant u poslu. Razumijete su u transakcije i pa­
metno ćete koristiti stečeno. Vaša zanimanja su 
vezana za smrt i sve u vezi s njom, psihoanalizom 
i astrologijom.
ZDRAVLJE: Nestabilno, a 23. loše.


